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xêJ qÜ_R 5)(2/2ְך 

 
ስֳֹוንክ ףם የወጣ አዋጅ 

 
 

 ገንዘብ ץነ ከውጭ ሀገֲ וውስጥ ץከሀገ ንኮ٤וֹ
በרוֹרדብ በֳـያዩ የָُד ዘץፎ٤ እንዲውָ 
በדድנግ በሀገًע የኢኮኖُדָ ג ከፍـኛ גና 
የגጫወً በֲאናْው፣ 
 

 የክፍያና የክፍያ አፈ גኢኮኖ ًעበሀገ ንኮ٤וֹ
ጻጸץם וዓُ ውስጥ ָּׁשፍ גና ያֶْው በֲא 
ናْው፣ 

 
የֹוንክ ףם በـገּתው ץםዓُ አֳُףאא 

በፋይናንስ ץםዓًና በአጠቃֶይ ኢኮኖגው ֶይ 
ጎጂ የֲነ ያֳנאጋጋُ ሁኔٍን የדስከעֱוֹ ָـያُ 
ያִُ በֲאኑ፣  

 
በፋይናንስ ץםዓًና በአጠቃֶይ ኢኮኖגው ֶይ 

የגደרץው አֳנאጋጋُ በሕዝብና በאንግُם ֶይ 
የגያስከֳُውו ጉዳُ በִֶׂש የגገֲאֳוֹ ُאኑ፣ 

 
የֹוንክ ףם ፈቃድ አרጣጥና ּׁשጥጥץን በֳאגከُ 

ሁֳአׂשፍ ሕግ በדውጣُ የֹוንክ ץםዓً ֳአደጋ 
ያָـጋֳጠ፣ አስדדـኝና የנـጋጋ ֲאኑን נדጋገጥ 
አስፈֶጊ በֲאኑ፣  
 

 
በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 

ሕገאንግُם አንׂשጽ $5/1/ ُנטא የגከֳـው 
ٍውጇָ፡፡ 

 
 
 

 
PROCLAMATION NO. 592/2008. 

 
A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR 

BANKING BUSINESS 

 
     WHEREAS, banks play an important role in 
economic development through mobilization of funds 
from within and outside the country and channeling 
such funds to various sectors of the economy; 

 
WHEREAS, banks occupy a central place in the 

payment and settlement system of the country’s 
economy; 

 
WHEREAS, the business of banking has a number 

of attributes which, if not managed properly, has the 
potential to generate financial system and 
macroeconomic instability; 

WHEREAS, the cost of financial system and 
macroeconomic instability to the general public and the 
Government is significant;   

 
WHEREAS, it is essential to ensure safety, soundness 

and stability of the banking system by having a 
comprehensive law for the licensing and supervision of the 
banking business; 

 
NOW, THEREFORE, in accordance with Article 

55(1) of the Constitution of the Federal Democratic 
Republic of Ethiopia, it is hereby proclaimed as 
follows: 
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ክፍָ አንድ 
ጠቅֶֶ 

 
1.   አጭץ ץዕስ 
 

ይֱ አዋጅ “የֹוንክ ףם አዋጅ ּׁשጥך2/2ְ)(5 ץ”  
 ስ ይ٤ֶָ፡፡שብֹ ֵጠׂـ

 
 הጓץُ    .2
 
 የቃִ አገֹוብ የֳـየ ُץጓה የגያרጠው 

ካֲָነ በስץשׂـ፣ በዚֱ አዋጅ ውስጥ፤ 
 
 ףטእንዲ ףם ንክוየֹ ֳُד ”ንክוֹ“ /1

በብሔףዊ ֹוንክ ፈቃድ የרـጠው ኩֹוንያ 
ወይו የאንግוֹ ُםንክ ነው፣ 

 
2/ “የֹוንክ ֳُד ”ףם የגከִُـን 

 ያጠቃֶָָ፣ ዎ٤ףם
 

ሀ/ ብሔףዊ ֹוንክ וֹשׂـይነُ አֳው 
ብֹ በፈׂשደው የገንዘብ ראብר 
 ጭ ገንዘብדשׂـ ያ ዘዴ ከሕዝብתּ
የשׂאበָ፣ 

 
ֳ/ የֹוንክ ףם በףטגው רው ሂכ 

ብና ٪ֶፊነُ በዚֱ ንዑስ አንׂשጽ 
 ውንـከֳאـፊደָ /ሀ/ የ ףـ
ገንዘብ በִב ወይו በከፊָ 
በብሔףዊ ֹוንክ וֹשׂـይነُ ֳֹוው 
ሁኔٍ በብድ٤צ ወይו በኢን‌ 
ስُאንِ٤ ֶይ የדዋָ፣  

 
ּ/ በገንዘብ ָאክ ያָנשׂـፀ ወץቅና 

ብץ እንዲሁו የውጭ וንዛע የא 
ግዛُና የא₪ጥ፣ 

 
 ነ በደንበኞֲ וሳْውףበ ንኮ٠וበֹ /א

٢ْው ስ٤ֳַֹ ו የሀገץ ውስጥና 
የውጭ ሀገר ץዎ٤ ገንዘብ የדስ 
  ፍ፣ֳֶـ

 
 ـስከፈያ፣ በּዋֶና በד በገንዘብ /ט

ስፋ רነዶ٤ እንዲሁו በַֹ٤ 
የዕዳ נדጋገጫ רነዶ٤ አדካኝነُ 
በቅናֹּל የדበደץና የדስֳֶـፍ፣ 

 
 ፊደָ ףـጽ ከשበዚֱ ንዑስ አንׂ /נ

“ሀ” እስከ “ט” በֳאـከًُ ـግֹו 
 ውْףטንክ እንዲוֹ ףדרـየ ُף
በብሔףዊ ֹוንክ የגፈׂשድֳُ በـ 
 שወּׁٍגየ ףם ንክוዶ እንደֹוֳ
 ከናወን፣ד٤ን የצוግֹـ ٤ַֹ

 

 
PART ONE  

GENERL 

1.      Short Title 

This Proclamation may be cited as “Banking 
Business Proclamation No. 592/2008”.  

 

2.     Definitions 

 
In this Proclamation unless the context requires 
otherwise: 

1/  “bank” means a company licensed by the 
National Bank to undertake banking business 
or a bank owned by the Government;  

 
2/ “banking business” means any business that 

consists of the following activities: 

 
a) receiving funds from the public 

through means that  the National Bank 
has declared to be an authorized 
manner of receiving funds; 

b) using the funds referred to under 
paragraph (a) of this sub-article, in 
whole or in part, for the account and at 
the risk of the person undertaking 
banking business, for loans or 
investments in a manner acceptable by  
the National Bank;  

 
c) the buying and selling of gold and 

silver bullion and foreign exchange;  

 

d) the transfer of funds to other local and 
foreign persons on behalf of the banks 
themselves or their customers; 

 

e) the discounting and negotiation of 
promissory notes, drafts, bills of 
exchange and other evidence of debt; 

 

f) any other activity recognized as 
customary banking business, which a 
bank engaged in the activities 
described from paragraph (a) to (e) of 
this sub-article may be authorized to 
undertake by  the National Bank; 

 

 1(2ך4ְ
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3/ “የካፒָٍ ወጪ”  ֳُד በוהּהּא ֶይ 

 ያ ወጪ፣גከፈָ የቅድגንክ የוֹ ֳוֹ
የአክתዮን ֹּלያጭ ኮלֹּגን፣ የድֳֶ 
አገָግֹُ ክፍያና በּגה ንብָא ُנክ 
የדይٍይ ֶַ ወጪ ነው፣ 

 
4/ “ዋና የףם አስፈጻֳُד ”ג በדናْ 

ውו የדዕנግ ስו የגጠֲתּ ףንו 
የአንድን ֹוንክ የዕֳُ ـዕֳُ ףםዎ٤ 
በዋና ٪ֶፊነُ የָם ُףואጣን የـ 
  ው ነው፣ר ጠውר

  
5/ “ኩֹוንያ” ֳُד በኢُዮጵያ የንግድ ሕግ 

የרـጠውን ُץጓה የያዘ ֲኖ አክתዮ 
ኖ٠ በִב በኢُዮጵያውያንና በִב 
በኢُዮጵያውያን ֳֹוቤُነُ በבהּהּـ 
ድץጅِ٤ የـያዘ በኢُዮጵያ ሕግ 
 ያ ቤًעםא ዘገበና ዋናאـየ ُנטא
በኢُዮጵያ የֲነ አክתዮን ٭דበץ ነው፣ 

 
6/ “ዳይפክֳُד ”ץـ በדናْውו የדዕ 

 ንክ የዳይוየֹ וንֲתּ ףጠגየ וግ ስנ
 ነው፣ ָוድ አֹץቦ ٤צـክפ

 
 ዕֳُـ ንክ የዕֳُוየֹ ֳُד ”ኛـףט“ /7

 וወይ אሾـዎ٤ን እንዲያካሂድ የףם
የשׂـጠנ ዋና ףם አስፈጻג፣ ከፍـኛ 
 ֶַ וንኛውד וወይ גአስፈጻ ףם
 ው ነው፣ר

 
8/ “የአደـ ףግֳֹُד ”ץו አብዛኛውን ጊዜ 

የአገָግֹُ ክፍያ በדስከፈָ በֹוንክ የגከ 
ናወን ንብُנን שׂـብֹ በአደף የדስׂאשጥ 
ወይו በַֹר ٤ዎ٤ ስו ገንዘብ የדስـዳ 
ደـ ץግֹץו ነው፣ 

  
9/ “የፋይናንስ ድץጅُ” א ֳُדድን רጪ 

ኩֹוንያ፣ ֹוንክ፣ አነስـኛ የፋይናንስ 
 ጅُ፣ የּዋֶץድ וጠֹשּׁ ፣ የፖስٍוהּـ
ድץጅُ ወይו በብሔףዊ ֹוንክ የגወ 
 ጅُ ነው፣ץሳሳይ ድאـ ֶַ ንר

 
0/ “የሂכብ ዓֳُד ”ُא እንደ አውצፓ 

ውያን የዘאን አּבጣጠץ ከጁֶይ 1 ׂשን 
ጀצו በׂשጣዩ ዓُא ጁን " ׂשን 
የגያበቃ የֹוንክ የሂכብ ዓُא ነው፣ 

 
 ֳُד ”ዮንתአክֳוֹ ጭነُ ያֳውדደـ“ /01

በׂשጥٍו ֲነ በـዘዋዋע ከדናْውו 
 ካፒָٍ ሁֳُ אנፈـንክ ጠቅֶֶ የוֹ
በِא ወይו ከዚያ በֶይ የአክתዮን 
ድךָץ ያֳው רው ነው፣ 

 
 

 
3/  “capitalized expenditure” means preliminary 

expenses, share selling commission and 
brokerage fees paid by a bank under 
formation, and any other item of expenditure 
not represented by tangible assets; 

4/ “chief executive officer” means a person, by 
whatever title that person may be referred to, 
who is primarily responsible for the day-to-
day management of the affairs of a bank; 

 

5/ “company”’ means a share company as 
defined under the Commercial Code of 
Ethiopia, in which the capital is wholly 
owned by Ethiopian nationals and 
organizations wholly owned by Ethiopian 
nationals and registered under the laws of, 
and having its head office in, Ethiopia; 

 

6/ “director” means any member of the board of 
directors of a bank, by whatever title he may 
be referred to; 

 
7/  “employee” means a chief executive officer, 

a senior executive officer or any other person 
who is appointed or hired by a bank to carry 
out its day-to-day operational activities; 

 
8/  “fiduciary function” means the trustee 

function of a bank whereby the bank provides 
safe keeping services or administers funds on 
behalf of others, usually for a fee;  

 

9/  “financial institution” means insurance 
company, bank, micro finance institution, 
postal savings, money transfer institution or 
such other similar institution as determined 
by the National Bank; 

 
10/ “financial year” means the financial year of a 

bank running from July 1st to June 30th of the 
following year;  

 

11/  “influential shareholder” means a person 
who holds directly or indirectly two percent 
or more of the total subscribed capital of a 
bank;  

 

 

 

 2(2ך4ְ
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02/ “ዕዳ אክፈָ የדይ٢ָበُ ወרን” ֳُד 

ብሔףዊ ብንክ በגወስነው ُנטא 
የדናْውוֹ וንክ ጠቅֶֶ ዕዳ ከጠቅֶֶ 
ሀብً የበֳጠ የֲגንበُ ጊዜ ነው፣ 

 
03/ “ብድץ” ወይו “ቅድגያ ክፍያ” ֳُד 

በـወרነ ׂשን ወይשׂ וኖ٤ ወይו በـጠየׂש 
ጊዜ በוֳـዶ ከወֳድ ጋָאـ ץሶ እንዲከ 
ፈָ ቅድא ሁኔٍዎ٤ን በדስׂאשጥ ወይו 
ግዴٍ በדስገֹُו በׂשጥٍ፣ ወይו እንደአָ 
 በُ ץጋ עፍُ፣ ከֶַ አበዳףድץ‌ደ ኦשׂٍ
ብብץ በרגጥ ብደץ እንደאሳـፍና ከֶַ 
አበዳע ብድץ እንደאግዛُ በאሳִُר በـዘ 
ዋዋדֳ עንኛውר וው ገንዘብ ከאስጠُ 
ወይו ገንዘብ ֳאስጠُ ቃָ ከאግֹُו የג 
 ንክ የፋይናንስוֹ የአንድ וናْውד ነጭא
ሀብُ ֲתን דናْውוֹ וንክ ֳדንኛውו 
 ስጠُ፣אֳ ץብድ בበስ וጥٍ ወይשው በׂר
 ווይ በֲነበُ የֵዝ ፋይናንስ ስףንኩ አከוֹ
ነُ דስנጃነُ የይገֹוኛָ אብُን ֳדስـና 
ገድና በـበዳעው ስו የኦץ‌ድףፍُ አገָግ 
 ገـየ ِץםאـ ስጠُ በውָ ֶይאֳ ֹُ
   ን ግዴٍ ያጠቃֶָָ፣וֹ

 
 ውר צፈጥـየ וንኛውד ֳُד ”ውר“ /04

ወይו በሕግ የרውነُ אብُ የרـጠው 
አካָ ነው፣ 

 
05/ “የאא ٤ֹٍዘኛ” ֳُד ብሔףዊ ֹוንክ 

በגያወጣው עאאያ የגወרን ـፈֶጊ 
የُُץֱו ደנጃ፣ የוָ ףםድ፣ 
የብቃُና የםነ-וግֹאא ץוዘኛ ነው፣ 

 
 וንክ ወይוֹ ዊףብሔ ֳُד ”ግዚُז“ /06

٤ግץ ያֳበُን ֹוንክ በנאከብ አסףטን 
እንደገና በדዋׂץש ጤናדֳ דድנግ 
ወይו ሕָውናው እንዲያከُדֳ וድ 
  ው ነው፣ר אሾـንክ የוֹ ዊףግ በብሔנ

 
07/ “በዋስُና የـጠበׂש የይገֹוኛָ ጥያቄ” 

 በውָ וያዣነُ ወይא ُנበንብ ֳُד
 גፈጻـ ይֶ ٤ِנንብ በַֹ٤ ُנטא
በֲגን ዋስُና የـደገፈ የדናْውו 
 ኛָ ጥያቄ ነው፣וንክ የይገֹוֹ

 
08/ “ከፍـኛ የףם አስፈጻֳُד ”ג የዋና 

 וክָُ የֲነ ወይו גአስፈጻ ףם
 ድץቦ ٤צـክפጥٍ ֳዳይשነً በׂעጠـ
የֲነ דንኛውו የֹוንክ የףם ٪ֶፊ 
ነው፣ 

  
09/ “ብሔףዊ ֹוንክ” ֳُד የኢُዮጵያ 

ብሔףዊ ֹוንክ ነው፡፡ 
 
 
 

 
12/ “insolvent” means the financial condition of 

a bank when the liabilities of such bank 
exceed its assets as determined by the 
National Bank; 

 
13/ “loan” or “advance” means any financial 

assets of a bank arising from a commitment 
to advance funds by a bank to a person that is 
conditioned on the obligation of the person to 
repay the funds, either on a specified date or 
dates or on demand, usually with interest, or 
from indirect advances such as unplanned 
overdrafts, participation in loan syndication 
and the purchase of loans from another 
lender; and includes a contractual obligation 
of a bank to advance funds to or on behalf of 
a person's claim evidenced by a lease 
financing transaction in which the bank is the 
lessor, and an overdraft facility to be funded 
by a bank on behalf of a person; 

 

 
14/ “person” means any natural or juridical 

person; 

 
 

15/ “qualification of competency” means 
required education, experience, fitness and 
propriety determined by the directive to be 
issued by the National Bank;  

16/  “receiver” means the National Bank or a 
person appointed by the National Bank to 
take control of a bank having problem for 
purposes of restructuring the bank’s 
operations in order to make it sound or to 
terminate its existence;  

17/  “secured claim” means any claim of a bank 
guaranteed by property or secured by 
assignment of rights to other assets on the 
basis of a contract to that effect;   

 

18/  “senior executive officer” means any officer 
of a bank who is deputy to the chief 
executive officer or is directly reporting to 
the board of directors; 

 

19/  “National Bank” means the National Bank of 
Ethiopia.  
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ክፍָ ሁֳُ 

ስֳֹוንክ ףם ፈቃድ 
 
3.    ፈቃድ የדውጣُ አስፈֶጊነُ 
 

1/ በብሔףዊ ֹוንክ የרـጠ የֹוንክ ףם 
ፈቃድ ካָـያዘ በስץשׂـ በኢُዮጵያ 
ውስጥ የֹוንክ ד ףםካְድ ክָክָ ነው፡፡ 

 
 ንክ ፈቃድוֹ ዊףው ከብሔר וንኛውד /2

ሳያገኝ “ֹוንክ” የֳגውን ወይـ וዛדጅ 
የֲነ ስያה የדናْውו የፋይናንስ 
 ושጠׂא ጎץአካָ አድ וስ והּـ
አይו٤ָ፡፡ 

 
3/ ከብሔףዊ ֹוንክ በቅድגያ የጽሑፍ 

ፈቃድ ካֶገኘ በׂד ץשንኛውוֹ וንክ፣ 
 
ሀ/ ብሔףዊ ֹוንክ ከፈׂשደው ቦٍ 

ውጭ የֹוንክ ד ףםካְድ ወይו 
ነֹץו የףם ቦٍን אዝጋُ፣  

 
ֳ/ አዲስ የֹוንክ አገָግֹُ אጀץא፣ 
 
ּ/ ከֶַ ֹוንክ ጋָשֶׂשׂא ץ ወይו 

የֶַ ֹוንክን ףם በֳֹוቤُነُ 
 ያዝ፣א

 
 ንוንገድ የֹא ነ በֲֶַ וָשֶׂשׂאበ /א

ኩን א₪ጥ ወይו የֳֹוሀብُነُ ֶـא 
ֳፍ የגያስከִُ דናْውንו ዓይነُ 
ስווነِ٤ ወይו ውֹד ٤ድנግ 
ወይו የـፈׂשደֳُን የֹוንክ ንግድ 
 ፣ץየשׂא ዓይነُ ףם

 
 וአፈጻጸ סוግֹـ ףםደበኛ የאበ /ט

ሳּתያ ካֲָነ በׂץש የንብֳוֹ ُנቤُ 
ነًን በוִב ֲነ በከፈָ በኢُዮጵያ 
ውስጥו ֲነ በውጭ ሀገד ץስֳֶـፍ 
ወይו በֶַ אንገድ דዛወץ፣ 

 
 ሶָא ዮንתያወጣውን አክ שף ንኩוֹ /נ

 סוግֹـ ደበኛאበ וግዛُ ወይא
በـከـר ኪו ףכክንያُ ካֲָነ 
በׂץש ካፒִٍን שׂאነስ፣ 

 
 ـאየ וጽሑፉን ወይ ٢נስאאየ /ר

ዳደעያ ደንּשን ָךָךָד፣ ወይו 
 
₪/ የֹוንክ ףם እንዲያካሂድ ፈቃድ 

ያገኘበُን ስשׂא וየץ፣ አይ٤ 
 ፡፡וָ

 
 
 

 
PRAT TWO 

LICENSING BANKING BUSINESS  

3.    Requirement of Obtaining License 

 
1/ It is prohibited to transact banking business 

in Ethiopia without obtaining a banking 
business license from the National Bank. 

 
2/ No person shall use the word ‘bank’ or its 

derivatives as part of the name of any 
financial institution unless it has obtained a 
license from the National Bank. 

 
3/ Without the prior written approval of the 

National Bank, no bank shall:  

 
a) transact a banking business at any place 

other than that authorized by the 
National Bank, or close an existing place 
of business; 

b) introduce new banking services; 

c) merge with or take over the banking 
business of another bank; 

 

d) enter into any arrangement or agreement 
for the sale or disposal, by amalgamation 
or otherwise, of its business, or effect 
major changes in its line of business; 

 
 

e) transfer or otherwise dispose of the 
whole or any part of its property, 
whether in or out of Ethiopia, other than 
in the normal  course of its business; 

 

f) redeem its own shares or effect a 
reduction of its capital other than 
through reduction due to operating 
losses; 

g) amend its memorandum and articles of 
association; or 

 

h) alter the name under which it is licensed 
to do banking business. 
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4/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ የـደነገገውን 

በֳֶـאፍ דንኛውר וው דשׂـጭ ገንዘብ 
 ያתּוግֹדበ וያ ወይשስٍወּׂדበָ በשׂאֳ
ዘዴ אጠׂבשን ወይו የֹוንክ ףם እያካְደ 
 ክንያُו ንאדֳ ንክוֹ ዊףኑን ብሔֲא
 ንኩ በዚሁוֹ ُףጣדֳ ው ይֱንኑ ሁኔٍנኖת
 ዝገא ገኙُን የንግድגየ ץם ው ይዞٍר
ቦ٤፣ ቃֳ-ጉֹוኤዎ٤፣ ሂכቦ٤፣ ጥפ ገንዘብ፣ 
የዋስُና רነዶ٤፣ דስٍወָךዎ٤፣ የገንዘብ 
 ֳُשּץשእንዲያׂ ነዶ٤ר ٤ַֹ ዘዣዎ٤ናד
 ץאץאስד וወይ ץאץאא ግናנድד
ይ٤ֶָ፡፡  

 
 ካדበ ףם  ንክוው ያֳፈቃድ የֹר וንኛውד /5

ְድ በዚֱ ድץጊُ አדካኝነُ የשׂـበֳው 
ገንዘብና ֶַ ንብُנ በእጁ የגገኝ ከֲነ 
ብሔףዊ ֹוንክ ይኸው ገንዘብና ንብُנ 
ֳአስׂדשጮ٠ ወይֳוֳֹ וንብ٠ِנ በአፋጣ 
ኝና በֶשׂـጠፈ אንገድ እንዲֳאስ አስፈֶ 
ጊው ُዕዛዝ እንዲרጥበُ ֳፌዴָף ከፍـኛ 
ፍץድ ቤُ ֵያֳאክُ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
4.    የፈቃድ ቅድא ሁኔٍዎ٤ 
 

1/ የֹוንክ ףם ፈቃድ ֳדግኘُ የגከـ 
ִُ ሁኔٍዎֶُחא ٤ አֳֹْוው፣ 

 
ሀ/ በגገֹו የֶזـ የፈቃድ אጠየּׂשያ 

ቅጽና ብሔףዊ ֹוንክ የגጠይቃ 
ْው ַֹ٤ አֹר עוነዶא ٤ቅנብ 
አֳֹْוው፣ 

 
 ብበُ ጊዜ በብሔץשׂגበ ከ٢ָאד /ֳ

 ץאא ነድרነው የרወـንክ የוֹ ዊף
 ከፈָ አֳበُ፣א ያ ክፍያעא

 
 שንክ እንደׂוֹ ዊףከ٢ው ֳብሔָאד /ּ

 ُנטא ወስነው ቅጽגንኩ በוֹ በנ
 ُףדראֳ ףם ንክוበֹ ٥٠ףםא
 ከٍٍይـ ُףፈֳጋْውን ֳአא
ሳוንٍُ ּתያንስ በሳוንُ አንድ ጊዜ 
በስፋُ በףטגጩ ጋዜጦ٤ ֶይ 
አሳُאው דውጣُ አֳֹْוው፣ 

 
 ናוהּהּא ክָא ንያוንኩ በኩֹוֹ /א

የ٢נםאא ጽሑፉና የـאዳደ 
 ንግאው የـከֳאגበ שያ ደንּע
 በፊُ שዝገּאאአካָ ከ ُם
በብሔףዊ ֹוንክ אጽደቅ አֳበُ፣ 

 
 ִבበ ዮኖ٤תያወጣْው አክ /ט

የـፈבנ ֲነው ከእነዚሁו ውስጥ 
 ከፈֳـገንዘብ የ פበጥ שּס ያንስתּ
 ን አֳበُ፣ֲא

 
 

 

 
4/ Where the National Bank has a reason to 

believe that a person, in contravention of sub-
article (1) of this Article, is advertising for or 
soliciting deposits of money or transacting 
banking business, it may, in order to ascertain 
the situation, require that all books, minutes, 
accounts, cash, securities, records, vouchers 
and other documents which are in the 
possession or custody of such person be 
submitted to it and inspect the same or cause 
the same to be inspected; 

 
5/ Where any person undertakes banking 

business without license and holds moneys or 
other property obtained through such act, the 
National Bank may apply to the Federal High 
Court for ordering the immediate and 
efficient return of such moneys or property to 
the depositors or owners thereof. 

 
4.      Preconditions of Licensing 

1/ The following conditions shall be fulfilled to 
obtain  a banking business license: 

 

a) a duly completed application in the 
prescribed format and other accompanying 
documents as specified by the National 
Bank shall be submitted;  

b) an investigation fee, as determined by 
the National Bank, shall be paid at the 
time of submitting the application; 

 

c) upon filing the application with the 
National Bank, the founders shall, at least 
once a week for a period of four 
consecutive weeks, publish, in a form 
prescribed by the National Bank, a notice 
of intention to engage in banking business 
in widely circulating newspapers; 

 
d) the bank shall be formed as a company 

and its memorandum and articles of 
association shall be approved by the 
National Bank before registration with 
the appropriate government organ; 

e) all its issued shares shall be subscribed 
and, at a minimum, one-fourth of the 
subscribed shares shall be fully paid in 
cash; 
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 ነው ዝቅרወـንክ የוֹ ዊףበብሔ /נ

 ገን פከፈֳ ካፒָٍ በጥـኛ የـ
ዘብ אከፈָና በٍנםו ֶይ 
 ንክ ሂሳብוበዝግ የֹ וንክ ስוֹ ውֳוֹ
ውስጥ אשׂאጥ አֳበُ፣ 

 
 ףם ٤፣ ዋናውצـክפንኩ ዳይוየֹ /ר

አስፈጻגና ከፍـኛ ףם አስፈጻ 
 ንክ ያወጣውንוֹ ዊףብሔ ዎ٤ג
የאא ٤ֹٍዘኛ የגያִח 
 ው፣ْוን አֲֳֹא

 
 ዮתአክֳוֹ ጭነُ ያֶْውדደـ /₪

ኖ٤ ብሔףዊ ֹוንክ ያወጣውን 
የـገּתነُና םነ-וግֹאא ץוዘኛ 
የגያֲא ִחን አֳֹْוው፣ 

 
 ፣ የጥበቃתንኩ ሕንፃና ግּוየֹ /שׂ

 ጫאשስׂד ዓُና የገንዘብץם
 ንክ ያወጣْውንוֹ ዊףብሔ ָُ؟
 ገኘُא ውـָחአ ٤ِץስፈא
አֳֹْוው፡፡ 

 
 וንኛውንדንክ ውስጥ የוֹ በውרበٍ והּהֵּ /2

 וቃወגን የֲא ዮንתአክֳוֹ ٤ףםא
 ጽשጽ ንዑስ አንׂשው በዚֱ አንׂר וንኛውד
1/ּ/ በֳאـከـው ُנטא የאጨךָנው 
 צוን ጀשׂ ያ በጋዜጣ ከወጣበُשስٍወּׂד
በֶרሳ ׂשናُ ውስጥ ـቃውזውን ከדስנጃ 
ጋץ በጽሑፍ ֳብሔףዊ ֹוንክ דቅנብ ይ٤ 
ֶָ፡፡ ብሔףዊ ֹוንክ ـቃውזውን ֳא 
 ጃ ይወስዳָ፡፡וץእ ያስ٤ָגየ ץאץא
የףאץוው ውጤُ በጋዜጣ ٍُז እንዲ 
ወጣ ـደץጎ ፈቃዱን ֳאስጠُ ወይו 
 ጋָ፡፡נይደ תከָከָ ٍሳּאֳ

 
3/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ 

የـዘנዘُס እንደـጠበּׁש ֲነው፣ የֹוንክ 
 ግዴٍዎ٤ን עדጨـ ፈቃድ ףם
 ያעאא ንክוֹ ዊףደንገግ ብሔאֳ
ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
5.   ፈቃድ ስֳאስጠُ 

 
1/ ብሔףዊ ֹוንክ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 4 

 ጃዎ٤נא ውْוብ ያֳֹנቅא ُנטא
 ) ִוֹ צוን ጀשׂ በُשּנשው ከׂـָחـ
 ፈቃድ ףם ንክוናُ ውስጥ በֹשׂ
 ጣָ፡፡רከ٢ው ֶይ ውሳኔ ይָאד

 
2/ ፈቃዱ የרגጠው በብሔףዊ ֹוንክ 

የـወרነው የፈቃድ ክፍያ תከፈָ 
ይֲናָ፡፡ 

 
 

 
f) the minimum paid-up capital 

prescribed by the National Bank shall 
be paid in cash and deposited in a 
blocked account in a bank in the name 
of the prospective bank; 

 

g) the directors, the chief executive 
officer and senior executive officers of 
the bank shall meet the qualification 
criteria prescribed by the National 
Bank; 

h) influential shareholders of the bank 
shall meet the fitness and propriety 
criteria prescribed by the National 
Bank; and  

 

i) the premises, security arrangements 
and cash vault of the bank shall meet 
the standards prescribed by the 
National Bank. 

2/ Any person who objects the involvement of 
any of the founders as a shareholder in the 
proposed bank may submit, no later than 
thirty days starting from the date of the last 
publication under sub-article 1(c) of this 
Article, his objection in writing, with 
supporting evidence, to the National Bank. 
The National Bank shall initiate an inquiry 
into the objection. The results of such an 
inquiry shall be published and be considered 
in deciding whether or not to issue the 
license. 

 
3/ Without prejudice to the requirements 

specified under sub-article (1) of this Article, 
the National Bank may issue directive to 
prescribe additional conditions of licensing.  

 

5.     Issuance of License 

 

1/ The National Bank shall decide on a banking 
business license application within 90 days 
from the last date of receipt of all information 
to be submitted in accordance with Article 4 
of this Proclamation. 

2/ The license shall be issued upon payment of 
the licensing fee determined by the National 
Bank. 

 

 6(2ך4ְ



          gA              ØÁ‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R %7 ነሐሴ 09 qN 2ሺ ›.M      Federal   Negarit   Gazeta  No. .57      25th  August,  2008….    page                          

 

4207 

 
3/ በዚֱ አዋጅ ُנטא በብሔףዊ ֹוንክ 

የרـጠ ፈቃድ የֹוንክ ףםን ֳדካְድ 
የגያስ٤ָ የאጨךָנው ፈቃድ 
ይֲናָ፡፡ 

 
4/ ብሔףዊ ֹוንክ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 4 

ንዑስ አንׂשጽ /3/ ُנטא የፈቃድ 
ሁኔٍዎ٤ን תያָךָךָד ָלֹּךያው በףם 
ֶይ እንዲውָ ከٍרበበُ ጊዜ ֶטሳ ׂשን 
 ንኮ٤וֹ ከٍْውֳאגብֹ የ וደשׂ
እንዲያውּׁُש ያደץጋָ፡፡ 

 
6.    የֹוንክ ףם ስֳאጀץא 

 
ፈቃድ የרـጠው ֹוንክ፣ 

 
 ንክוֹ ዊףበፊُ በብሔ סאጀאከ ףם /1

በגወጣው עאאያ ُנטא ብቃُ 
ያֳው የውስጥ ּׁשጥጥץם ץዓُ፣ የנאጃ 
ፍץם ُרዓُ፣ የעስክ דኔጅאንُ 
ፖֵתና ደንቦ٤፣ እንዲሁו የרው ٪ይָ 
አደנጃጀُና የאሳִُרን የֹוንክ ףם 
 ከናወን አስፈֶጊ የֲኑ ግዴٍዎ٤ንדֳ
 ፣ እናֶُחד

 
2/ ፈቃዱ ከרـጠበُ ׂשን ጀ02 ִُוֹ צו 

ወُף ውስጥ א ףםጀץא፣ አֳበُ፡፡ 
 
7.    የፈቃድ እድሳُ  
 

ብሔףዊ ֹוንክ የֹוንክ ףם ፈቃድ የٍג 
ደስበُን ሁኔٍ በעאאያ ֵወስን ይ٤ֶָ፡፡ 

 
8.   ፈቃድ የרـጣْውን ֹוንኮ٤ ስֳדስٍወቅ 

 
ብሔףዊ ֹוንክ በዓٍאዊ עፖًץ ውስጥ ፈቃድ 
የרـጣْውን ֹוንኮ٤ ዝץዝץ አُז ያወጣָ፡፡ 
እንዲሁו በዚሁ ዝץዝץ ֶይ የـጨُסאን 
ወይו ከዝץዝס የנרـዙُን ֹוንኮר ٤ፊ ስץ 
ጭُ ֶֹْוው ጋዜጦ٤ ֶይ ወዲያውኑ አሳُז 
ያወጣָ፡፡ 

 
9.    ክָከֶ 
 

የውጭ ሀገץ ዜጎ٤ ወይו በከፊָו ֲነ በִב 
በውጭ ሀገץ ዜጎֳוֹ ٤ቤُነُ ץם ያִ ድץ 
ጅِ٤ ወይו የውጭ ֹוንኮ٤ በኢُዮጵያ ውስጥ 
 בשּׁהያֵּ ንጫፎ٤ץንክ ቅוየֹ וወይ ንኮ٤וֹ
አይו٤ִ፤ በኢُዮጵያ ውስጥ በבהּהּـ 
 ፡፡וአይ٤ִ וያዝא ዮንתአክ ንኮ٤וֹ

 
 
 

 
3/ A license granted by the National Bank 

pursuant to this Proclamation shall constitute 
final authorization to carry on a banking 
business.  

4/ Where the National Bank amends the 
conditions of licensing in accordance with 
sub-article (3) of Article 4 of this 
Proclamation, it shall notify the amendments 
to the concerned banks thirty days before the 
date on which the amendment becomes 
effective.  

6.      Commencement of Operation 

A bank to which a license is granted shall: 

 

1/ fulfill, before commencing operation, sound 
information management and internal control 
systems, risk management policies and 
procedures, and human resource organization 
and such other essential obligations to 
carryout banking business as determined by 
the directive to be issued by the National 
Bank; and  

 

2/ commence its operation within 12 months 
from the date of the issuance of the license. 

 
7.     Renewal of License 

 
The National Bank may issue directive on 
conditions of renewal of banking business license. 

8.      Publication of Licensed Banks 

The National Bank shall, in its annual report, 
publish the list of licensed banks. It shall also 
publish, in newspapers of wide circulation, any 
additions to or cancellations from the said list. 

 

 
9.      Prohibitions  

 

Foreign nationals or organizations fully or 
partially owned by foreign nationals may not be 
allowed to open banks or branch offices or 
subsidiaries of foreign banks in Ethiopia or 
acquire the shares of Ethiopian banks. 
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ክፍָ מስُ 

ስֳአክתዮኖ٤ና የֳֹוአክתዮኖ٤ ጉֹוዔ 
 
0.    ስֳአክתዮኖ٤ና የአክתዮን אዝገብ  
  

1/ የֹוንክ አክתዮኖ٤ እኩָ ዋጋ ያֶْው፣ 
አንድ ዓይነُ የֲኑና የאـዘገּףـ ש 
አክתዮኖ٤ ይֲናִ፡፡ 

 
 ወגንክ በוֹ ዊףንክ ብሔוֹ וናْውד /2

ስነው ُנטא የֳֹוአክתዮኖ٤ን ስו 
ዝץዝץና ድוጽ የאስጠُ אብٍْውን 
የגያሳይ የአክתዮን אዝገብ ይይዛָ፡፡ 

 
 ጭነُ ያֳውדደـ ውר וንኛውንד /3 

 ዮንתየአክ ٤ָגግ የץዮን ֵያደתአክֳוֹ
ዝውውץ በአክתዮን אዝገብ ከאאዝገּש 
በፊُ በብሔףዊ ֹוንክ אጽደቅ አֳበُ፡፡ 

 
4/ በአክתዮን אዝገብ ֶይ ያָאـዘገበ 

 ዋጋ ץዮን ዝውውתየአክ וናْውד
አይኖנውו፡፡ 

 
5/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /2/ የֳאـ 

ከـው የአክתዮን אዝገብ በֹוንኩ אደበኛ 
የר ףםዓُ ሕዝብ ያֳክፍያ דየُ 
በ٤ָגበُ ሁኔٍ በֹוንኩ ዋና עםאያ 
ቤُ ይׂאשጣָ፡፡ 

 
01.  አክתዮኖ٤ የאያዝ ገደብ 
 

1/  ከኢُዮጵያ ፌዴא ָףንግُם በስـ 
 ቤֳًוነ ከֲֹ וው ብ٢ውንר וንኛውד፣ץשׂ
ወይו እድהያْው ከ08 ዓُא በٍ٤ ከֲኑ 
በአንደኛ ደנጃ ከגዛאዳْው רዎ٤ ጋץ 
በֲאን የדናْውוֹ וንክ የـፈאנ ካፒָٍ 
ከአוስُ በِא በֶይ አክתዮን ֵኖנው 
አይו٤ָ፡፡ 

 
2/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ የـደነገገው 

 ወደ והּـ ኛ የፋይናንስـከአነስ וץኖתּ
 የክָָ וናْውד ንያ ውስጥוደገ ኩֹוֹ ንክוֹ
 ዮንת٤ֳው የአክגው የנኖֵ ُםንግא
 ያעאא ያወጣውגንክ በוֹ ዊףጠን ብሔא
ይወרናָ፡፡ 

 
3/ በדንኛውוֹ וንክ ውስጥ አክתዮን ያֶ 

ْው רዎ٤ በከፊָ ወይו በִב በֳֹו 
ቤُነُ የያዙُ ኩֹוንያ በֹוንኩ ውስጥ 
ֵኖנው የ٤ֳגውን የአክתዮን אጠን 
ብሔףዊ ֹוንክ ይወስናָ፡፡ 

 
4/ በአንድ ֹוንክ ውስጥ ـደדጭነُ ያֳው 

 ዮንתአክ ንኮ٤וֹ ዮን በַֹ٤תአክֳוֹ
 ፡፡וያዝ አይ٤ָא

 
PART THREE 

SHARES AND SHAREHOLDERS' MEETINGS 

10.    Shares and Register of Shares 

1/ Bank shares shall be of one class and shall be 
registered as ordinary shares of the same par 
value. 

 
2/ Every bank shall keep a register of share as 

determined by the National Bank and which 
shall show the names and voting rights of 
shareholders.  

 
3/ Any transfer of share that makes any person 

influential shareholder shall be approved by 
the National Bank before such transfer is 
recorded in the register of sharer.  

 
4/ Any transfer of shares that is not recorded in 

the register of share shall be null and void. 

 
5/ The register maintained under sub-article (2) 

of this Article shall be open to the public, 
without charge, at the bank’s head office 
during its normal working hours. 

 

11.    Limitations on the Acquisition of Shares  

 

1/ No person, other than the Federal 
Government of Ethiopia, may hold more than 
five percent of a bank’s total shares either on 
his own or jointly with his spouse or with a 
person who is below the age of 18 related to 
him by consanguinity to the first degree.  

2/ Notwithstanding the provisions of sub-article 
(1) of this Article, the amount of shares that 
may be held by regional governments in a 
bank transformed from a micro-finance 
institution shall be determined by the  
directive to be issued by the National Bank.  

 

3/ The amount of shares that may be held in a 
bank by a company, which is partially or 
fully owned by persons who have share in the 
bank, shall be determined by the National 
Bank. 

4/ An influential shareholder of any bank may 
not acquire shares in other banks. 
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 ץገኘ ብድـንክ በוው ከֹר וንኛውד /5

የֹוንክ አክתዮን ֵገዛ አይו٤ָ፡፡ 
 
6/ ይֱ አዋጅ በፀናበُ ׂשን በዚֱ አንׂשጽ 

ንዑስ አንׂשጽ /1/ ወይ4/ ו/ የֳאـከ 
ًُን አስፈֶጊ ሁኔٍዎ٤ ያֶד ֶחንኛ 
ውר וው እነዚֱን ሁኔٍዎ٤ ብሔףዊ 
 ወስነውגያ በעאא ያወጣውגንክ በוֹ
ጊዜ ውስጥ ֶُחד አֳበُ፡፡ 

 
02.  የֳֹוአክתዮኖ٤ ጉֹוኤ 
 

1/ ብሔףዊ ֹוንክ፣ 
 
ሀ/ በדንኛْውו የֳֹוአክתዮኖ٤ ጠቅֶֶ 

ጉֹוኤ በٍዛּתነُ የגሳـፍ רው ֵא 
ድብ፣ እና 

 
ֳ/ የገንዘብ አስׂדשጮ٤ን ወይו የֳֹוአክת 

ዮኖ٤ን ጥቅדֳ וስከበץ ወይו የֹוንክ 
ክፍֳ ኢኮኖגውን נאጋጋُና ጤናד 
ነُ ֳנדጋገጥ አስፈֶጊ ֲኖ תያገኘው 
የֳֹוአክתዮኖ٤ ጠቅֶֶ ጉֹוኤ በאጥُף 
 ጉዳዮ٤ וናْውד ከֳًאגንኩን በוֹ
ֶይ አወያይِ ውሳኔ רדጠُ፣ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
2/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ 1/ֳ/ በֳאـከ 

 ዮኖ٤תአክֳוንክ የֹוֹ ዊףብሔ ُנטא ውـ
ጠቅֶֶ ጉֹוኤ የጠף እንደֲነ፣ 

 
 ሀ/ የስብוֹרውን አጀንዳ ያዘጋጃָ፣ 

 
ֳ/ የብሔףዊ ֹוንክ ـףטኛ ወይו በֹו 

ንኩ የרـየר ֶַ אው ስብוֹרውን 
ይָףא፣ 

 
ּ/ የֳֹוአክתዮኖ٤ን ጠቅֶֶ ጉֹוኤ ָו 

ዐـ ጉֹוኤ እና በጉֹוኤው የֳֶـגፉ 
ውሳኔዎ٤ን በֳאגከُ በንግድ ሕጉ 
ስֳአክתዮን ٭דበُף የـደነገጉُ አግ 
 ፈጻـ ብነُ ያֶْው ድንጋጌዎ٤וֹ
 ዋָ፣ْףነُ ይኖג

 
 ያያዙـየ ץካְድ ጋא ኤውוከጉֹ /א

ወጪዎ٤ ጉዳዩ በֳאגከـው 
 ንክ ይ₪ፈናִ፡፡וֹ

 
03.   ደוጽ የאስጠُ ገደብ 
 

1/ ብሔףዊ ֹוንክ በדናْውו የֳֹוአክת 
ዮኖ٤ ስብוֹר፣ 

 
ሀ/ דንኛውר וው ֳֶַ ֳֹוአክתዮን 

እንደףሴ ֲኖ የרגጠውን የድוጽ 
 ጠን፣ እናא

 
5/ No person may buy shares of a bank using 

bank loans or advances. 

6/ Any person who does not fulfill the necessary 
requirements set under sub-articles (1) or (4) 
of this Article on the effective date of this 
Proclamation shall comply with such 
requirements within a period of time to be 
determined by the directive to be issued  by 
the National Bank.  

 
12.     Shareholders’ Meetings 

1/ The National Bank may:  

 
a) assign observers to attend any general 

shareholders’ meeting of a bank;  

 

b) where it finds necessary in the interest of 
depositors or shareholders or the stability 
and soundness of the banking sector, call 
a general shareholders’ meeting of a 
bank to discuss and resolve any issues 
related to the bank. 

 

2/ Where the National Bank calls a general 
shareholders’ meeting as stipulated under 
Sub- Article 1(b) of this article: 

 
a) it shall prepare the agenda for the 

meeting; 

b) its officer or any other person assigned 
by it shall preside over the meeting; 

c) pertinent provisions of the Commercial 
Code with respect to quorum and 
resolutions of shareholders’ meeting of a 
share company shall apply;  

 

d) expenses incurred in relation to the 
meeting shall be borne by the concerned 
bank.   

 
 
13.    Limitations on Voting Rights 

 
1/ The National Bank may limit: 

 
a) the number of votes by proxy in any 

meeting of shareholders’; and 
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ֳ/ ከֹוንኩ የـበደד נንኛውֳוֹ וአክ 

  ጽ፣וውን ድנኖגዮን የת
ֵገደብ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
2/ ብሔףዊ ֹוንክ דንኛውـ וደדጭነُ 

ያֳው ֳֹוአክתዮን ֹוንኩ በעאאያ 
የגወስናْውን የםነ-וግֹץוና ـገּתነُ 
 እንደֲነ ያָ٢ֳ ֶُחד ٤ِץስፈא
ድוጽ የאስጠُ אብًን ֵገድብበُ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
ክፍָ አُף 

ስֳֹוንክ ዳይפክ٤צـና ـףטኞ٤ 
 
 
04. ስֳዳይפክ٤צـና ףם አስፈጻגዎ٤ ሹُא 
 

1/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 05/1/ የـደነገገው 
እንደـጠበׂש ֲኖ፣ דንኛውו ዳይפክ 
 ኝ፣דٍ ነُוንክ እוֹ ዊףበብሔ ץـ
ሀׂשኛ፣ ጠንቃቃና ָאካו ዝና ያֳው 
 ን አֳበُ፡፡ֲא

 
2/ የֹוንክ ףם ፈׂשድ በרגጥበُ ጊዜו ֲነ 

በֶַ דናْውו ጊዜ የגደנግ የדናْውו 
 וወይ גአስፈጻ ףם ፣ ዋናץـክפንክ ዳይוֹ
ከፍـኛ ףם አስፈጻג ሹُא በብሔףዊ 
 ይነُוֹשׂـ ץשׂـበስ שንክ በጽሑፍ ካָጸደׂוֹ
አይኖנውו፡፡ 

 
3/ ብሔףዊ ֹוንክ አዲስ የנאـጡ የֹוንክ 

ዳይפክ٤צـን ሹُא በጽሑፍ እስኪያ 
ጸድቅ ድנስ የነֹץו ዳይפክ٤צـ የףם 
ዘאን ሳይּנהጥ שׂאጠָ አֳበُ፡፡ 

 
4/ ብሔףዊ ֹוንክ፣ 
 

ሀ/ ዳይפክֶُחד ٤צـ ስֳגገֹْוው 
የאא ٤ֹٍዘኛዎ٤፣ 

 
ֳ/ የአንድ ֹוንክ የቦץድ አֹ٤ֹו ֲነው 

የُסטגን ዳይפክ٤צـ ዝቅـኛ 
 ፣ץጥשּׁ

 
ּ/ የֹוንክ ዳይפክ٤צـ ቦץድን ـግֹו 

 ָא ፣ ٪ֶፊነُ፣ ግዴٍዎ٤ንናُף
ካו የኩֹוንያ ףם አץףאን፣ 

 
 ንክוֹ וንኛْውדበ ץـክפአንድ ዳይ /א

ֵያገֳግָ የ٤ָגበُን ከፍـኛ የףם 
ዘאንና እንደገና ֳנאאጥ የגያበּׁُשን 
ሁኔٍዎ٤፣ 

 
 ገውን የክፍያנደגየ ٤צـክפዳይֳ /ט

ጣעያ፣ እና 

 
b) voting right of a holder, who borrowed 

money from the bank. 

 

2/ Where an influential shareholder of a bank 
fails to fulfill the prescribed ethical and 
propriety requirements  the National Bank 
may suspend the voting rights of such person. 

 

 

PART FOUR 

DIRECTORS AND EMPLOYEES OF A  BANK 

 
14.    Appointment of Directors and Officers 

 
1/ Without prejudice to sub-article (1) of Article 

15 of this Proclamation, a director shall be a 
person with honesty, integrity, diligence and 
good reputation to the satisfaction of the 
National Bank. 

2/ Appointment of any director, chief executive 
officer or senior executive officer of a bank 
at the time of licensing or at any other time 
may not be valid unless written approval is 
granted by   the National Bank.  

 

3/ The term of office of outgoing directors of a 
bank may not terminate until written 
approval for the incoming directors is granted 
by the National Bank 

 
4/ The National Bank may issue directive on: 

 
a)  qualification of competency  to be 

fulfilled by directors; 

b) the minimum number of directors in the 
membership of the board of a bank;  

 

c) the duties, responsibilities and good 
corporate governance of the boards of 
directors of bank;  

 
d) the maximum number of years a director 

may serve in any  bank and the 
conditions for his re-election; 

 
e) the maximum remuneration of directors; 

and 
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 ድץቦ ٤צـክפንክ የዳይוֹ וናْውדበ /נ

አָֹוነُ ץאـጠው ֵያገֳግִ የ٤ִג 
የዚያው ֹוንክ ـףטኞ٤ን ּׁשጥץ፣ በג 
 ያ ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡עאא ከֳُא

 
05.  ክָከֶ 

 
 ነֲ וበኢُዮጵያ ውስጥ וንኛውד /1

ከኢُዮጵያ ውጭ እוነُ በדጉደָ ወይו 
በדጭበץበץ ወንጀָ ـከስሶ በፍץድ ቤُ 
የጥፋـኝነُ ውሳኔ የרـጠበُ רው የֹוንክ 
ዳይפክץـ ወይـףט וኛ ֲאን 
አይו٤ָ፡፡ 

 
2/ ከብሔףዊ ֹוንክ በቅድגያ የጽሑፍ ፈቃድ 

ካָרـጠው በስץשׂـ በኢُዮጵያ ውስጥו 
ֲነ በውጭ አገץ በגገኝ በדናْውו በፈרנ 
 וወይ גአስፈጻ ףם ፣ ዋናץـክפንክ ዳይוֹ
ከፍـኛ ףם አስፈጻג የነበנ ወይו በׂשጥ 
 ץףאአ ףם ንኩוበֹ עዘዋዋـነ በֲ וٍ
የـሳـፈ רው በֹוንክ ዳይפክץـነُ፣ ዋና 
 አስ ףם ኛـከፍ וነُ ወይגአስፈጻ ףם
ፈጻגነُ ወይו በׂשጥٍו ֲነ በـዘዋዋע 
በֹוንክ ףם አא ץףאሳـፍ አይו٤ָ፡፡ 

 
3/ የፋይናንስ ድץጅُ ዳይפክץـ ወይו ዋና 

የףם አስፈጻג በאـሳሳይ ጊዜ የֹוንክ ዳይ 
 ጨـ፡፡ በוኖ ֵያገֳግָ አይ٤ֲָ ץـክפ
 አስፈጻ ףם ዋና וወይ סـክפዳይ ועד
 ቤُነֳُוና ከዚያ በֶይ የֹِאበ ץםው አג
ድךָץ የያዘበُ የንግድ ድץጅُ የֹוንክ 
ዳይפክץـ ֲኖ ֵያገֳግָ አይו٤ָ፡፡ 

 
 ንክוֹ ኛ የዚያውـףט ንክוየֹ וናْውד /4

የዳይפክ٤צـ ቦץድ ֵׂאשንበץ ወይו 
በדናْውוֹ ֶַ וንክ ዳይפክץـ ֲኖ 
 ፡፡וጥ አይ٤ָנאֵ

 
06.  ከֹוንክ ףם አף ץףאስን ስֳדግֳָ 
 

 ףם ዋና וወይ ץـክפንክ ዳይוየֹ וንኛውד
አስፈጻג ወይו ከፍـኛ ףם አስፈጻג ወይו 
በׂשጥٍו ֲነ በـዘዋዋע በֹוንክ עא ףםነُ 
የגሳـፍ רው፣ 

 
 גአስፈፃ ףם וወይ ץـክפዳይ וወይ שף /1

ֲኖ የףטגበُ ኩֹוንያ ከስפአֳሁ ብֹ 
ያֳאከـ ወይו በፍץድ ቤُ የኪףכ ውሳኔ 
የרـጠበُ እንደֲነ ወይו በኪו ףכክንያُ 
በፍץድ ቤُ ُዕዛዝ ንብًנ በּׁשጥጥץם ץ 
የዋֳበُ ወይו ብድאֳוֹ ץክፈִ וክንያُ 
ንብًנ በֹוንክ የـወרנበُ እንደֲነ፣ 

 
2/ የֹוንክו ֲነ ֶַ ብድץ ወይו ٍክስ 

 ደበُ እንደֲነ፣נፈـከስሶ የـ ክፈִאֳוֹ
  

 

 
f) the maximum number of employees of a 

bank who may be elected and serve as 
members  in the board of directors of the 
bank.  

15.    Prohibitions 

 
1/ No person who has been convicted of any 

offence involving a breach of trust or a fraud, 
whether in Ethiopia or elsewhere may be a 
director or an employee of a bank. 

 

2/ Without prior approval of the National Bank, 
no person who had been a director, chief 
executive officer or senior executive officer 
or otherwise directly or indirectly 
participated n the management of any bank 
that wind up, whether in Ethiopia or abroad, 
may act as a director, chief executive officer 
or senior executive officer or otherwise be 
directly or indirectly participate  in the 
management of a bank 

3/ A director or chief executive officer of a 
financial institution may not, at the same 
time, serve as a director of a bank. Moreover, 
a business entity or a company in which such 
director or chief executive officer has ten 
percent or more equity interest may not serve 
as a director of a bank. 

 
4/ An employee of a bank may not be a 

chairperson of the board of directors of that 
bank or a director of any other bank.  

 

16.    Cessation of Banking Management Functions  

Any person who is a director or chief executive 
officer or senior executive officer or otherwise 
participate, directly or indirectly, in the 
management of a bank shall cease to exercise 
such function if: 

1/ he or the company in which he is a director 
or executive officer, has instituted 
bankruptcy proceedings or declared bankrupt, 
or his or the company's assets have been 
sequestrated because of bankruptcy or been 
foreclosed by a bank because of failure to 
repay a loan granted by the bank;  

2/ he has been convicted of default on 
repayments of bank or other credits or tax 
payment;  
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 גአስፈፃ ףם וወይ ץـክפዳይ וወይ שף /3
ֲኖ የףטגበُ ኩֹוንያ በብሔףዊ ֹוንክ אא 
 ውْוከፈያ ጊዜያْው ֳֶፈֹאየ ُנטא ያע
ብድדֳ ٤צናْውוֹ וንክ ֳֹוዕዳ የֲነ 
እንደֲነ፣ ወይו 

 
4/ የኢُዮጵያ ብሔףዊ ֹוንክ የወרናْውን የ٤ 

 ንשף እንደֲነ፣ ֶחያֶ ዘኛዎ٤אא ֹٍ
ከֹוንክ ףם አד ץףאግֳָ አֳበُ፡፡ 

 
07.   በብሔףዊ ֹוንክ  ስֳגወרድ የדገድና የרדናበُ 

 እוץጃ 
 

1/ ብሔףዊ ֹוንክ በּׂש ነው ብֹ በגያוንበُ 
 ፣ץـክפንክ ዳይוየֹ וንኛውንד ክንያُו
ዋና ףם አስፈጻג ወይו ከፍـኛ ףם 
አስፈጻג ከדֳ ףםገድ ወይרדֳ וናበُ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
2/ ֳዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ ዓֶד 

 ንִُـከגክንያُ” የו שበּׂ“ ָוֹת
ያካָٍُ፤ 

 
 ሀ/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 05 እና 06 

የـደነገጉُን አֳדክበץ፣ 
 
ֳ/ በብሔףዊ ֹוንክ እוነُ የֹוንክ ዳይפክ 

 ኛـከፍ וወይ גአስፈጻ ףם ፣ ዋናץـ
 ው የፋይናንስ ክፍֳאየፈጸ גአስፈጻ ףם
ኢኮኖגውን נאጋጋُ ወይו ጤናדነُ፣ 
ኢኮኖגውን ወይו የሕዝብን ጥቅו አደጋ 
ֶይ የגጥָ דንኛውו ድץጊُ፡፡ 

 
3/ ብሔףዊ ֹוንክ የአንድን ֹוንክ ዳይפክ٤צـ 

ከףם በגያרናብُበُ ጊዜ የዳይפክـ 
 ከֲነ ደው በٍ٤שፈׂגበሕግ ከ ץጥשּׁ ٠צ
ወዲያውኑ የቦץዱን ٪ֶፊነُ נـክቦ በ" 
 ጠቅֶֶ ዮኖ٤תአክֳוናُ ውስጥ የֹשׂ
ስብוֹר በאጥُף በרـናበًُ ዳይפክ 
ጋָ፡፡ץጫ እንዲካְድ ያደץו ክُו ٤צـ

 
4/ ብሔףዊ ֹוንክ የአንድን ֹוንክ ዋና ףם አስ 

ፈጻג ወይו ከፍـኛ ףם አስፈጻג 
ከת ףםያרናብُ፣ የዚያ ֹוንክ የዳይפክ 
 ንክ የወጡُንוֹ ዊףድ በብሔץቦ ٤צـ
 ው ወዲያውኑר ֶחያגየ ٤ِץስፈא
 ካُ አֳበُ፡፡ـא

 
 
 
 
 
 
 
 

 

3/ he or the company in which he is a director 
or executive officer carries non-performing 
loans, as defined by directives of the National 
Bank, from any bank; or 

 
4/ he fails to fulfill any of the qualification of 

competency requirements set by the National 
Bank.  

 

17.    Suspension and Removal by the National Bank 

 

1/ The National Bank may, for sufficient cause, 
suspend or remove a director, a chief 
executive officer or a senior executive officer 
of a bank. 

 

2/ For the purpose of sub-article (1) of this 
Article, “sufficient cause” shall include the 
following: 

 
a) failure to comply with the provisions of 

Article 15 and 16 of this Proclamation;  

b) any action detrimental, in the opinion of  
the National Bank, to the stability or 
soundness of the financial sector, the 
economy or the general public interest 
carried out by a director, a chief 
executive officer or a senior executive 
officer a bank. 

3/ Where the National Bank removes directors 
of a bank and as a result of the removal the 
number of directors falls below the minimum 
prescribed by the law, it shall immediately 
assume the powers of the board of directors 
and shall, within 30 days, call a meeting of 
shareholders for directors to be elected to 
replace the removed directors. 

4/ Where the National Bank removes the chief 
executive officer or senior executive officer 
of a bank, the board of directors of that bank 
shall fill the vacant post immediately with a 
person who fulfills the required criteria set by 
the National Bank. 
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ክፍָ አוስُ 

 
የፋይናንስ ግዴٍዎ٤ና ገደቦ٤ 

 
 
 ያዝאፈֶጊውን ካፒָٍ ስֳـ  .08
 

 ኛ የካፒָٍـው አነስْוያዝ ያֳֹא ንኮ٤וֹ /1
 እነዚֱ וያ እንዲሁשበּׂוጠֹא ጠንናא
የْוִֹרגው ׂ٤צאש ብሔףዊ ֹוንክ 
በגያወጣው עאאያ ይወስናָ፡፡ 

 
2/ ብሔףዊ ֹוንክ ֹוንኮ٤ ֳአደጋ የـጋֳጡበُን 

ሁኔٍ ግُו ውስጥ በדስገֹُו የֳـያዩ 
የካፒָٍና የאጠֹוበּׂשያ ግዴٍዎ٤ን ֳֳـያዩ 
 ጥ ይ٤ֶָ፡፡ושያስֵׂ ንኮ٤וֹ

 
3/ ብሔףዊ ֹוንክ የדናْውוֹ וንክ ካፒָٍ 

ከـወרነው አነስـኛ אጠን ብٍ٤ ነው 
ብֹ תያוን ֹוንኩ በـወרነ ጊዜ ውስጥ 
ሁኔٍውን ֳדስـካከָ የגያስ٤ִ 
እוץጃዎ٤ን እንዲወስድ ُዕዛዝ ֵרጥ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 ውרנንክ በካፒִٍ ֶይ የደוֹ וናْውד /4

 ጋנንክ ሳይוֹ ዊףወገዱ በብሔא ץ₪ץ₪א
ገጥ የُץፍ ክፍፍָ דድנግ፣ በֳֹוአክ 
 וወይ ُוስገֹד ብ ውስጥכሂ ዮኖ٤ת
 ፡፡וክፈָ አይ٤ָא

 
09.   ሕጋዊ የאጠֹוበּׂשያ ሂכብ ስֳאያዝ 
 

 ךָנጨא ًאብ ዓכንክ በሂוֹ וናْውד /1
ֶይ ካገኘው የـጣץُ ףፍ ּתያንስ !5 
በِא ወደ ሕጋዊ אጠֹוበּׂשያ ሂשּכ 
ያዛውָף፡፡ 

 
2/ የዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ ድንጋጌ 

 ንኩ ካፒוከֹ שּכያ ሂשበּׂוጠֹא ፣וץኖתּ
ָٍ ጋץ እኩָ ֲתን ከـጣץُ ףፉ በየዓ 
 ጠንא ብכያ ሂשበּׂוጠֹאያዘው የגየ ًא
ብሔףዊ ֹוንክ በגያወጣው עאאያ 
ይወרናָ፡፡ 

 
3/ ብሔףዊ ֹוንክ ሕጋዊ የאጠֹוበּׂשያ ሂכብ 

ዝቅ የגደנግֹْוውን ሁኔٍዎ٤ በעאאያ 
ֵወስን ይ٤ֶָ፡፡ 

 
!.  በּׂש ገንዘብ-አከָ ንብُנና የאጠֹוበּׂשያ  
     ሂכብ ስֳאያዝ 
 

1/ ብሔףዊ ֹוንክ በגያወጣው עאאያ 
 ገንዘብ-አከָ שንክ በּׂוֹ እያንዳንዱ ُנטא
ንብ٤ِנን אያዝ አֳበُ፡፡ 

 
PART FIVE 

FINANCIAL OBLIGATIONS AND 
LIMITATIONS  

 
18.    Maintenance of the Required Capital 

 
1/ The minimum amounts of capital and 

reserves to be maintained by banks and the 
rules for their computation shall be 
determined by the directive to be issued by 
the National Bank. 

2/ The National Bank may prescribe different 
capital and reserve requirements to be 
maintained by different banks depending on 
their risk profile. 

 
3/ Where the National Bank considers that the 

capital of a bank is below the prescribed 
minimum, it shall require the bank to take, 
within a specified period of time, measures 
necessary to rectify the situation. 

 

4/ No bank may at any time declare, credit the 
account of, or pay to shareholders any 
dividend until all impairments of its capital, 
as determined by the National Bank, have 
been removed. 

19.   Maintenance of Legal Reserve 

 
1/ Any bank shall, at the end of each financial 

year, transfer to its legal reserve account a 
sum of not less than 25 percent of its net 
profit.  

 
2/ Notwithstanding the provision of sub-article 

(1) of this Article, when the legal reserve 
equals the paid-up capital of the bank, the 
amount to be retained by the bank as a legal 
reserve from the net profit each year shall be 
determined by the directive to be issued by 
the National Bank. 

3/ The National Bank may, by directives, 
specify the circumstances under which the 
legal reserve account may be reduced. 

20.   Maintenance of Adequate Liquidity and  
Reserve Balance 
 

1/ Any bank shall maintain adequate liquid 
assets in accordance with the directive to be 
issued by the National Bank.  
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2/ ֳዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ አፈጻጸו 

“ገንዘብ-አከָ ንብֳُד ”ُנ የגከִـ 
ُን ያጠቃֶָָ፤ 

 
ሀ/ ጥפ ገንዘብ፣ 

 
 ֳ/ በብሔףዊ ֹוንክና በብሔףዊ ֹוንክ שׂـ 

 ውስጥና ץየሀገ ٤ַֹ ውֶْוֹ ይነُוֹ
የውጭ ሀገוֹ ץንኮ٤ ያֳ דשׂـጭ 
ገንዘብ፣ 

 
ּ/ በብץ ወይו በብሔףዊ ֹוንክ וֹשׂـይነُ 

 ወደ ִֶשገֳጹና በׂـየ עንዛו ው የውጭֳוֹ
ጥפ ገንዘብ שׂـይנው ወዲያውኑ ـከፋይ 
ֲֵኑ የ٤ַֹ ٤ִג ንብ٤ِנ፣ 

 
 ይነُוֹשׂـ ንክ በየጊዜውוֹ ዊףበብሔ /א

አֶْው ـብֳው የגወרኑ ַֹ٤ 
ገንዘብ-አከָ ንብ٤ِנ፡፡ 

 
3/ እያንዳንዱ ֹוንክ ብሔףዊ ֹוንክ በגያወ 

ጣው עאאያ ُנטא በብሔףዊ ֹוንክ 
በـከፈـ ሂכብ אጠֹוበּׂשያ በጥפ ገንዘብ 
  ጥ አֳበُ፡፡אשስׂד

 
4/ በዚֱ አንׂשጽ ُנטא የገንዘብ-አከָ ንብנ 

ُና የאጠֹוበּׂשያ ገንዘብ ሂכብ ግዴٍዎ 
٤ን ያֶוֹ ֶחንክ ብሔףዊ ֹוንክ በגያወ 
ጣው עאאያ שׂא ُנטאጫ ይከፍֶָ፡፡ 

 
!1. ፕצቪ¡ንና የእץጅና ቅናֹּל የאያዝና  

ኪףכ የא₪ፈንና የדጣጣُ ግዴٍዎ٤ 
 
 

 צየፕ ጉዳዮ٤ ִُـከגֳ ንክוֹ וንኛውד /1
ቪ¡ን ሂכብ אያዝ አֳበُ፤ 

 
ሀ/ ֳብድ٤צ፣ ቅድגያ ክፍያዎ٤ና ֳדይከ 

ፈִ ወይו አጠףጣע ֲֳኑ רـብሳּת 
ሂሳቦ٤፣ 

 
 ያ ግዴٍዎ٠ንשበּׂוጠֹא ንኩ የካፒָٍናוֹ /ֳ

 ُוከግ ףטת ጋገጥ ስַُנדֳ ንֶًחד
ውስጥ ֶָገּש ዕዳዎ٤ና ֵያጋጥ٤ָגֳ ו 
የዕዳ ـጠያּׂשነُ ጭץו በዋስُና ֳרـ 
ጡና በዋስُናው וֹ ُנטאንኩ ከሕዝብ 
 ይ٤ִדֳ ፈֳግበُ ዕዳ ֵያገֳግִגֳ
ንብ٤ِנ ዋጋ፣ እና  

 
ּ/ ብሔףዊ ֹוንክ በגያወጣው עאאያ 

 ጉዳዮ٤፡፡ ٤ַֹ ኑרወגֳ ُנטא
 
 
 
 

 
2/ For the purpose of sub-article (1) of this 

Article, “liquid assets” shall include: 

 
a) cash; 

 
b) deposits with the National Bank and 

other local and foreign banks having 
acceptance  by the National Bank; 

 

c) other assets readily convertible into cash 
expressed and payable in Birr or foreign 
currency having acceptance by the 
National Bank; and 

 

d) such other assets as the National Bank 
may from time to time declare to be 
liquid assets. 

3/ Any bank shall maintain a cash reserve 
balance with the National Bank in 
accordance with the directive to be issued by 
the National Bank. 

 
4/ Any bank that fails to meet the liquidity and 

reserve requirements in   accordance with this 
Article shall be subject to a penalty specified 
by the directive to be issued by the National 
Bank. 

21.    Provisioning, Depreciation, Loss Coverage  
and Amortization Requirements 

 
1/ Provisions shall be made by any bank for the 

following items: 

 
a) loans, advances and bad or doubtful 

receivables;  

 
b) the value of any assets lodged or pledged to 

secure liabilities, including contingent 
liabilities, that are not included in the 
calculation made to ascertain the bank's 
compliance with capital and reserve 
requirements, where the effect of such 
lodging and pledging is that such assets are 
not available for the purpose of meeting the 
liabilities of the bank to the public; and 

c) such other items as the National Bank 
may prescribe by directive. 
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2/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ ُנטא 

የגያዘው ፕצቪ¡ን אጠንና የֶרגበُ 
ዘዴ ብሔףዊ ֹוንክ በגያወጣው עאאያ 
ይወרናָ፡፡ 

 
 ይגየ ٤ِנንብ גהֳּ ንክוֹ וናْውד /3

ዘውን የእץጅና ቅናֹּל አግֹוብ ֳֹוው ሕግ 
 ስֶُ አֳበُ፡፡ד ُנטא

 
 ንክ የካፒָٍ ወጪዎ٤ንוֹ וናْውד /4

 ጣጣُד ውስጥ ُאስُ ዓוበዛ በአתּ
አֳበُ፡፡ 

 
 ጠـና የשנሂደُ የደ ףםንክ በוֹ וናْውד /5

 ـያገኘው የגበ ًאዎ٤ን በየዓףכኪ בשׂף
ጣץُ ףፍ ִב በא ִב₪ፈን አֳበُ፡፡ እን 
ዲֱ ዓይነُ ኪףכዎִב ٤ በִב እስከג₪ 
ፈኑ ድנስ ֳֹוአክתዮኖץُ ٤ፍ አይከፋፈִו፡፡ 

 
6/ ብሔףዊ ֹוንክ דናْውוֹ וንክ የካፒָٍና 

የאጠֹוበּׂשያ ሂכብ ግዴٍዎ٠ን דክበסን ֳנד 
ጋገጥ አስፈֶጊ የֲነውን ስַُ በףטגበُ ጊዜ 
በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/፣ /3/ እና /4/ 
 נንብ גהቪ¡ንና የּצያዘውን ፕـየ ُנטא
ِ٤ የአץጅና ቅናֹּל ሂכብና የـደנገውን 
የካፒָٍ ወጪዎד ٤ጣጣُ በּׂשነُ ٍሳּת 
በדድנግ አስፈֶጊውን דስـካከያ ያደץጋָ፡፡ 

 
 ንክ፣וֹ וናْውד /7
 

ሀ/ የֹוንኩ דናْውו ዳይפክץـ ወይףט ו 
 ጉደָדነُ በוእ וኝነُ ወይـኛ በָْـ
የגያደרץውን እንዲሁו በדናْውָוֹ ו 
 ₪אֳ ףכውን ኪרץደגሁኔٍ የ שጠበׂـ
ፈን የגያስ٤ָና ֳዚሁ ጉዳይ ብ٢ የـያዘ 
የאጠኑ በּׂשነُ በብሔףዊ ֹוንክ የנـጋገጠ 
ָዩ የאጠֹוበּׂשያ ሂכብ ይይዛָ፣ ወይו 

 
ֳ/ የዚֱ ዓይነًን ኪאֳ ףכ₪ፈን ብሔףዊ 

 וነُ እንዲሁשጠኑን በּׂא ንክ የዋስُናוֹ
የሁኔٍውን አግֹוብነُ በשׂـበֳው ዓይነُ 
የאድን ውָ ይገָֹו፡፡ 

 
!2.  በአንዳንድ የֹוንክ አገָግֹِ٤ ֶይ 

 ስֳגጣִ ገደቦ٤ 
 

1/ በדናْውוֹ וንክ በגያደץገው ኢን،ስُ 
 ንדֳ עዘዋዋـነ በֲ וጥٍשንُና በׂא
ኛውר וው በרגጠው ብድץ፣ የቅድגያ 
ክፍያ ወይו ֶַ የብድץ አገָግֹُ፣ 
የገንዘብ ዋስُና ወይוֹ וንኩ በגገֹْוው 
ַֹ٤ ግዴٍዎ٤ና ውֹ٤ ֶይ የגጣִ 
ገደቦ٤ና ሁኔٍዎ٤ን በֳאגከُ ብሔףዊ 
 ያ ያወጣָ፡፡עאא ንክוֹ

 
 

 
2/ The amount of provisions to be made 

pursuant to sub-article (1) of this Article and 
the manner of calculating the provisions shall 
be prescribed by directive to be issued by the 
National Bank. 

3/ Any bank shall depreciate its fixed assets in 
accordance with the relevant law. 

 

4/ Any bank shall amortize its capitalized 
expenditure within a maximum period of five 
years. 

5/ Any bank shall fully cover its operating and 
accumulated losses from its annual net profit. 
No dividend shall be paid to shareholders 
until such losses are fully covered. 

 

6/ The National Bank shall take into account the 
adequacy of the provisions, depreciations and 
amortization stated under sub-articles (1), (3) 
and (4) of this Article, and make the 
necessary adjustments, in making the 
calculations necessary to ascertain that a 
bank is complying with the provisions 
concerning capital and reserves.  

7/ Any bank shall: 

 

a) either maintain a special reserve account that 
is, in the opinion of the National Bank, 
adequate and is reserved exclusively for the 
purpose of making good any loss resulting 
from the negligence or dishonesty of any 
director or employee of the bank and any 
losses caused by  any other unexpected 
events or circumstances; or 

b) insure itself against such losses to an 
amount and on terms that the National 
Bank deems adequate. 

 
22.   Limitations on Certain Transactions 

 

1/ The conditions and limitations on 
investments of banks, and a loan, advance or 
other credit facility, financial guarantee or 
any other commitment or contracts given by 
a bank, directly or indirectly to a person shall 
be determined by directive to be issued by 
the National Bank.  
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2/ ብሔףዊ ֹוንክ ከወֳድ ነፃ የֲነ דשׂـጭ 

ገንዘብ አרוֹרብና አጠቃׂוש ጋץ የـያያዙ 
የֹוንክ ףםዎ٤ን ֳבּאጣጠעאא ץያ 
ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
ክፍָ ስድስُ 

 
ስֳፋይናንስ אዝገቦ٤ና ስֳውጭ ኦዲُ ףאץו 

 
 
!3. ስֳፋይናንስ אዝገቦ٤ 
 

1/ የዓֳו አׂשፍ የፋይናንስ עፖُץ አዘገጃ 
ጀُ ደנጃዎ٤ በየጊዜው ስያהያْው ֳּת 
ዋወጥו ወይו በַֹ٤ የـגኩ ֲּתንו፣ 
 ግֳጫዎ٢ْውን በእነዚֱא ብכየሂ ንኮ٤וֹ
ደנጃዎُנטא ٤ እንዲያዘጋጁ ብሔףዊ 
 ንክ ֵያዝ ይ٤ֶָ፡፡וֹ

 
 ንክ፣וֹ וናْውד /2

 
ሀ/ የֹוንኩን ሁኔٍ በግָጽና በُክክָ 

በגያሳይ፣ 
 
ֳ/ የֹוንኩን ףםና የገንዘብ አּבהን 

በגያስנዳ፣ እና 
 
ּ/ በዚֱ አዋጅ ድንጋጌዎ٤ና ይֱን አዋጅ 

 ያעאא በወጡ ደንቦ٤ና וስፈጸדֳ
ዎףם ُנטא ٤ውን እያካְደ ስֳא 
ֲኑ ብሔףዊ ֹוንክ נדጋገጥ በגያስ 
٤ֳው፣ 

ሁኔٍ אዝገቦ٠ን אያዝ አֳበُ፡፡ 
 

 እንቅስቃሴ ףםንክ እያንዳንዱን የוֹ וናْውד /3
ዓይነُ የאגዘግብበُ የֳـየ אዝገብና רነዶ٤ 
 ብናנףשአׂ ነዶ٤ר ያዝ አֳበُ፡፡ የእነዚֱንא
በውስጣْውו የאגዘገּُשን ጉዳዮ٤ ብሔףዊ 
 ያ ֵወስን ይ٤ֶָ፡፡עאא ያወጣውגንክ በוֹ

 
!4.  ኦዲ٤צـ ስֳאሾו 
 

 ይሾ ٤צـንክ የውጭ ኦዲוֹ וናْውד /1
 ዊףበብሔ וُאሹ ٠צـ፡፡ የኦዲָד
 ጽደቅ አֳበُ፡፡א ንክוֹ

 
2/ የגከר ִُـዎ٤ የדናْውוֹ וንክ 

የውጭ ኦዲץـ ֲነው אሾו አይו٤ִ፤ 
 
ሀ/ የֹוንኩ ֳֹוአክתዮን፣ ዳይפክץـ 

ወይـףט וኛ፣ 
 
 
 

 
2/ The National Bank may issue directive to 

regulate banking businesses related to non-
interest bearing deposit mobilization and 
fund utilization.   

PART SIX 

FINANCIAL RECORDS AND EXTERNAL  

AUDIT INSPECTION 

 
23.  Financial Records  

 
1/ The National Bank may direct banks to 

prepare financial statements in accordance 
with the international financial statements 
standards, whether their designation changes 
or they are replaced, from time to time. 

 

2/ Any bank shall keep such records as are 
necessary to:  

a) exhibit clearly and correctly the state of 
its affairs;  

 
b) explain its transactions and financial 

position; and  

 
c) enable the National Bank to determine 

whether the bank had complied with the 
provisions of this Proclamation and 
regulations and directives issued for the 
implementation this Proclamation. 

 

3/ Any bank shall register and keep documents 
for each type of transaction. The form and 
required entries of such documents may be 
determined by the directive to be issued by 
the National Bank. 

 

24.    Appointment of Auditors 

1/ Any bank shall appoint external auditors. The 
appointment of such auditors shall be 
approved by the National Bank. 

 
2/ A person may not be qualified for appoint- 

ment as an external auditor of a bank if: 

a) he is a shareholder, director or employee 
of that bank;  
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ֳ/ በዚֱ ንዑስ አንׂשጽ ףـ ፊደָ /ሀ/ 

የג₪ፈን רው የُዳץ ጓደኛ ወይו 
በአንደኛ ደנጃ የםጋ ወይו የጋብ٢ 
ዘאድ፣ 

 
ּ/ በዚֱ ንዑስ አንׂשጽ ףـ ፊደָ /ሀ/ 

ወይו /ֳ/ የג₪ፈን רው የָוֹ ףם 
ደוֹנ ወይע₪ וክ የֲነበُ የኦዲُ 
 ፡፡והּـ

 
3/ የֹוንኮ٤ን የኦዲُ דֳ ףםካְድ የג 

ሾב የውጭ ኦዲֶُחד ٤צـ የגገֹו 
ْውን ዝቅـኛ የוָ ףםድና የዕውׂُש 
ደנጃ ֳאወרን ብሔףዊ ֹוንክ በየጊዜው 
 ያዎ٤ን ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡ עאא

 
 ጽ ንዑስ አንשንክ በዚֱ አንׂוֹ וናْውד /4

 ያָ ץـየውጭ ኦዲ ُנטא /ጽ /1שׂ
ሾא  እንደֲነ ብሔףዊ ֹוንክ የውጭ ኦዲ 
 ፡፡ֳָٍוይሾ ץـ

 
5/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /4/ ُנטא 

ኦዲץـ የـሾד ֳُאንኛውוֹ וንክ ֳـሾ 
 ከፈֳውን የአገָግֹُגየ ץـው ኦዲא
ክፍያ ብሔףዊ ֹוንክ በרגጠው עאאያ 
 አֳበُ፡፡ וፈጸא ُנטא

 
!5.  የኦዲ٤צـ የሹُא ዘאን 
 

1/ የֹוንኮ٤ን የኦዲُ דֳ ףםካְድ ስֳג 
ሾב የውጭ ኦዲ٤צـ የሹُא ዘאን 
ብሔףዊ ֹוንክ በየጊዜው עאאያዎ٤ን 
ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
2/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ !4/4/ ُנטא በብሔ 

 የአገָግ ץـየውጭ ኦዲ אሾـንክ የוֹ ዊף
ֹُ ዘאን እስከ የשׂגጥֳው የֹוንኩ ዓٍאዊ 
የֳֹוአክתዮኖ٤ ጠቅֶֶ ጉֹוዔ ድנስ ይֲናָ፡፡ 

 
3/ የדናْውוֹ וንክ የውጭ ኦዲץـ የـሾ 

 וናْውדበُ የአገָግֹُ ጊዜ ሳያበቃ በא
 ንኩוֹ ጠ አንደֲነ፣נהውን ያּףם ክንያُו
ይኸንኑ ሁኔٍ ֳብሔףዊ ֹוንክ ወዲያውኑ 
 ሳወቅ አֳበُ፡፡ד

 
!6.  የኦዲـ ٤צـግֹץו 
 

1/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ !4 ُנטא የـሾא 
የውጭ ኦዲـ ץـግֹ٤צו፣ ַֹ٤ በሕግ የـ 
ጣִበُ ግዴٍዎ٤ እንደـጠበּׁש ֲነው፣ 
ዓֳו አׂשፍ וֹשׂـይነُ ֹוገኙ የኦዲُ ደנጃ 
ዎُנטא ٤ የֹוንኩን ሂכብ צוץא ያገኛ 
ْውን ውጤِ٤ና የደْוֹרנውን ድוዳה 
ዎוֳֹ ٤ንኩ ֳֹוአክתዮኖ٤ና ֳብሔףዊ ֹוንክ 
 ብ ይֲናָ፡፡נቅד

 

 
b) he or she is a spouse or relative by 

consanguinity or affinity  to the first  
degree to a person falling within the 
categories provided under paragraph (a) 
of this sub-article; or  

c) it is a firm of auditors of which any 
partner or a staff member falls within the 
categories provided under paragraph (a) 
or (b) of this sub-article. 

3/ The National Bank may issue directives from 
time to time on the minimum professional 
experience and knowledge required of 
external auditors appointed to perform audits 
of banks.  

 
4/ If a bank fails to appoint an external auditor 

in accordance with the provisions of sub-
article (1) of this Article, the appointment of 
auditor of such bank shall be made by the 
National Bank.  

5/ Any bank for which an auditor is appointed 
in accordance with sub-article (4) of this 
Article shall pay remunerations of the auditor 
as directed by the National Bank.  

 
25.    Tenure of Auditors 

 
1/ The National Bank may issue directives from 

time to time on tenure of external auditors 
appointed to perform audits of banks.  

 

2/ An external auditor appointed in accordance 
with Article 24(4) of this Proclamation shall 
hold office until the next annual general 
meeting of the shareholders of the bank. 

3/ Any bank the external auditor of which, for 
any reason, terminates his service before his 
term of office shall forthwith notify such fact 
to the National Bank. 

 
26.   Duties of Auditors 

 
1/ Without prejudice to the duties imposed by other 

relevant laws, the duty of the external auditor, 
appointed in accordance with the provisions of 
Article 24 of this Proclamation shall be to report 
its audit findings and conclusions, carried out on 
the basis of international auditing standards, to the 
shareholders of the bank and the National Bank.  
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2/ ብሔףዊ ֹוንክ በውጭ ኦዲ٤צـ የטג 

 ፋንንלֹּ ናُשጥָׂ ףם ውን የኦዲُף
በֳאגከُ ـጨעאא עדያ ֵያወጣ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
3/ በדናْውוֹ וንክ የውጭ ኦዲץـ ֲኖ 

የـሾר אው፣ በאደበኛ የףם ሂደُና ֳֶַ 
 ָוֹ ጠው አገָግֹُרגው ከר וንኛውדֳ
 ንክוֹ ፣ በዚያውץשׂـየ ሁኔٍ ካֲָነ በስֳـ
ሂכብ אያዝ ወይו ከֹוንኩ דናْውንו ዓይ 
ነُ ብድץ፣ የቅድגያ ክፍያ ወይו ֶַ 
አገָግֹُ דግኘُ አይו٤ָ፡፡ 

 
!7.  የኦዲُ עፖُץ 
 

1/ ብሔףዊ ֹוንክ የአንድ ֹוንክ የሂכብ 
ዓُא ከـጠናׂשׂש በኋֶ በוን ያֱָ ጊዜ 
የኦዲُ עፖא ُץውጣُ እንዳֳበُ 
በעאאያ ይወስናָ፡፡ 

 
2/ የדንኛውוֹ וንክ ኦዲץـ በዚֱ አንׂשጽ 

ንዑስ አንׂשጽ /1/ በـወרነው የጊዜ ገደብ 
ውስጥ የُסאנאـን የሂכብ אግֳጫ 
ዎ٤ እንዲሁו የኦዲُ ግኝُና አስـያ 
የُ ያካִב ــ የኦዲُ עፖُץ ֳብ 
ሔףዊ ֹוንክ דቅנብ አֳበُ፡፡ 

 
3/ ብሔףዊ ֹוንክ የׂנשበውን የኦዲُ עፖُץ 

ካֶאነበُ ድጋג የሂכብ ףאץו እንዲ 
ካְድ דዘዝ ወይו ֶַ የውጭ ኦዲץـ በא 
ሾו ሂשּכ እንደገና እንዲד ץאנאድנግ 
ይ٤ֶָ፡፡ ֹוንኩ በብሔףዊ ֹוንክ በרגጠው 
 ውን የውጭאሾـአዲስ የ ُנטא ያעאא
ኦዲץـ የአገָግֹُ ክፍያ א₪ፈን አֳበُ፡፡ 

 
4/ የדንኛውוֹ וንክ የውጭ ኦዲץـ የሂכብ 

 ያካሂድበُ ጊዜ፣גን በסוግֹـ ףאץו
 
ሀ/ የዚֱ አዋጅ፣ የַֹ٤ አግֹוብ ያֶ 

ْው ሕጎ٤ ወይו በዚֱ አዋጅ 
 וወይ የወጡ ደንቦ٤ ُנטא
 ኛـበከፍ ድንጋጌዎ٤ ያዎ٤עאא
ደנጃ אጣሳْውን ወይו ያֳאከ 
በْףውን፣ 

 
ֳ/ በֹוንኩ ወይו በדናْውו የֹוንኩ 

ዳይפክץـ ወይـףט וኛ የדጭ 
በץበץ ወይו ֶַ የእוነُ דጉ 
ደָ ወንጀָ אፈጸבን፣ 

 
ּ/ የֹוንኩን ካፓָٍ !5 በِא 

ወይו ከዚያ በֶይ በֲነ אጠን 
የשׂגንስ ኪףכ የደֲא רנኑን፣ 

 
 

 
2/ The National Bank may further issue 

directive as to the depth and coverage of the 
audit to be performed by external auditors. 

 

3/ A person appointed as an auditor of a bank 
may not operate an account with, or be 
granted any type of loan, advance or facility 
from, that bank except in the normal course 
of business and at an arm’s length basis. 

 

 
27.    Audit Reports 

 
1/ The National Bank shall determine by 

directive the time limit for issuance of audit 
reports after the end of a bank’s financial 
year.  

2/ The auditor of any bank shall submit to the 
National Bank a complete audit report, 
including audit findings and 
recommendations, within the time limit set in 
accordance with sub-article (1) of this 
Article. 

 
3/ The National Bank may, if not satisfied with the 

external audit report, order a second audit or 
require the prompt appointment of a new auditor 
who shall make an independent audit report. The 
remunerations of the newly appointed auditor shall 
be paid by the bank as directed by the National 
Bank. 

 
4/ Where the external auditor of any bank, in 

the course of the performance of his audit 
duties, finds out that: 

 

a) there has been a serious breach of, or 
non-compliance with, the provisions of 
this Proclamation, other relevant laws or 
regulations or directives issued in 
accordance with this Proclamation; 

 
b) a criminal offence involving fraud or 

other dishonesty has been committed by 
the bank or any of its directors or 
employees; 

 
c) losses have been occurred which reduce 

the total capital of the bank by 25% or 
more; 
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 ውንףם ጅُץጣይ ድשንኩ እንደׂוֹ /א

 ጎዳגየ וካְድ ያֳውን አቅדֳ
ወይו የገንዘብ አስׂדשጮ٤ን ወይו 
የገንዘብ ጠያּׂשዎ٤ን ጥቅו አደጋ ֶይ 
የגጥָ ከֹוድ የֲነ የአץףט ጉድֳُ 
የـከֲא ـרኑን፣ ወይו 

 
 וወይ ጉድֳِ٤ ץףטድ የአוከֹ ٤ַֹ  /ט

ጥፋِـ ٤ከስـው אገኘٍ ْውን፣ 
 

 ֳַ ንክናוֹ ዊףስበُ ጉዳዩን ֳብሔץደת
 ከٍْው አካֶُ ወዲያውኑֳאגֳ ٤ֹ
 ሳወቅ አֳበُ፡፡ד

 
5/ ብሔףዊ ֹוንክ דንኛውንו የֹוንክ የውጭ 

ኦዲץـ ኦዲُ የגያደץገውን ֹוንክ 
የֳאـከً ጉዳዮ٤ ֶይ በדንኛውו ጊዜ 
ጠِץ ውይይُ ֵያካሂድ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
ክፍָ ُוֹר 

 ץጥጥשּׁ ካְድגይ ስֳֶ ንኮ٤וስጠُና በֹאጃ ስֳנא
 
 
 ስጠُאጃ ስֳנא  .8!
 

 ወגንክ በוֹ ዊףንክ ብሔוֹ וናْውד /1
ስነው የጊዜ ገደብ ውስጥ በגገֹו የـፈ 
 ٤ַֹ ግֳጫዎ٤ንናא የፋይናንስ בנ
በብሔףዊ ֹוንክ የגወרኑ עፖ٤ِץን 
ֳብሔףዊ ֹוንክ דቅנብ አֳበُ፡፡ 

 
 ንክ፣וֹ וናْውד /2
 

ሀ/ በኦዲץـ የנאנאـና የףם እንቅ 
ስቃሴውን የגያሳይ የሂכብ גዛንና 
የُץፍና ኪא ףכግֳጫዎ٤ን በሁ 
 ንץቦٍዎ٤ና ቅ ףםንኩ የוየֹ וִ
ጫፎ٤ ግָጽ በֲነ ቦٍ ዓًאን 
 ግ አֳበُ፣נድד እንዲٍዩ ִב

 
ֳ/ የሂכብ גዛን እንዲሁו የُץፍና 

ኪא ףכግֳጫ דብעעያ ጽሑፎ٤ን 
አֹעו በדድנግ רፊ ስץጭُ ֳֹוው 
ጋዜጣ ֶይ አሳُז ያወጣָ፣ 

 
3/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /2/ ُנטא የፋ 

ይናንስ אግֳጫዎ٤ን ֳሕዝብ እይٍ ዝግጁ 
የדድנጉና በጋዜጣ አሳُז የדውጣً 
 ካـኤ በוዊ ጉֹٍאዓ ዮኖ٤תአክֳוየֹ ץוግֹـ
ְደ በሁֳُ וכንٍُ ውስጥ אፈጸו 
አֳበُ፡፡ 

 
4/ ብሔףዊ ֹוንክ አግֹוብ አֶْው ብֹ 

የגያוንֹْוውን נאጃዎ٤ ከֹוንኮ٤ 
 וግኘُ ይ٤ֶָ፣ ֲኖד ጠየቅናא

 
d) serious irregularities have occurred 

which may jeopardize the bank’s ability 
to continue conducting its business or the 
security of its depositors or creditors; or 

 
e) any other grave irregularities or offences 

have occurred; 

he shall immediately report the matter to the 
National Bank and other concerned bodies. 

 
 

5/ The National Bank may call at any time the 
external auditor of a bank to discuss issues 
related to the bank being audited by the 
auditor.  

PART SEVEN 

DISCLOSURE OF INFORMATION 
AND INSPECTION OF BANKS 

 

28.    Disclosure of Information  

 

1/ Every bank shall, within a time period to be 
determined by the National Bank, send to the 
National Bank duly signed financial 
statements and other reports as prescribed by 
it. 

2/ Every bank shall: 

 

a) exhibit at every place of its business, 
including its branches, in a 
conspicuous place throughout the year, 
a copy of the last audited balance sheet 
and profit and loss account in respect 
of all of its operations;  

 

b) cause such balance sheet and profit and 
loss account, together with the notes 
thereto, to be published in a newspaper 
of wide circulation. 

3/ The exhibition and publishing of financial 
statements pursuant to sub-article (2) of this 
Article shall occur within two weeks after the 
annual shareholders’ meeting. 

 
4/ The National Bank may collect any 

information from banks, as it may deem 
appropriate. Provided, however, that such 
information may not be disclosed to any 
person unless the disclosure: 
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ሀ/ የዚֱ አዋጅ ድንጋጌዎ٤ን ֳדስፈ 

ጸָוֹת ו፣ 
 

ֳ/ የֹוንኮ٤ን የፋይናንስ ጤናדነُ ֳד 
 ጋገጥ፣נ

 
ּ/ በሕግ ֳـፈׂשደֶْው רዎْ፣ 
 
 ነֲֳֳُ עጠـ ንኩוֹ ዊףብሔ /א

አካָ፣ 
 

 וዘዙ፣ ወይٍאድ ቤُ በץበፍ /ט
 
 ፍשአׂ וውን ዓֳْו٤ֹוኢُዮጵያ የገֹ /נ

ግዴٍዎאֳ ٤ወጣُ ָוֹת፣ 
ካֲָነ በׂץש እነዚֱ נאጃዎדֳ ٤ንኛ 
ውר וው ֶָـፈው አይרጡו፡፡ 

 
5/ የדናْውוֹ וንክ የዳይפክ٤צـ ቦץድ የג 

ከִُـ ሁኔٍዎ٤ በֹוንኩ תከًט ወይו 
ֵከًר ይ٤ִֶ ብֹ תገُו ሁኔٍውን በጋ 
 ንክוֹ ዊףናጠָ ወዲያውኑ ֳብሔـነ በֲ וף
 ሳወቅ አֳበُ፤ד

 
ሀ/ ֳገንዘብ አדשׂרጮ٤ና ֳַֹ٤ 

አበዳעዎ٤ ያֳበُን ግዴٍ אወጣُ 
የדይֲת ٤ָን፣ ወይו 

 
ֳ/ ֳገንዘብ አስׂדשጮ٤ ወይו ֳַ 

ֹ٤ አበዳעዎ٤ ክፍያዎ٤ን በወቅً 
 ከֲነ፡፡ ٤ָגሳነው የֵ וፈጸאֳ

 
!9.   በֹוንኮ٤ ֶይ ስֳגካְድ ּׁשጥጥץ 
 

1/ ብሔףዊ ֹוንክ በየጊዜው ወይו በדና 
ْውו ጊዜ ያֳቅድגያ דስጠንׂשּׂשያ 
በדናْውוֹ וንክ ֶይ በቦٍው ـገኝِ 
 እንዲካְድ וካְድ ወይד ץጥጥשּׁ
 ግ ይ٤ֶָ፡፡נድד

 
2/ ከጠቅֶֶው ገንዘብ አስׂדשጮ٤ በּׁשጥץ አንድ 

አוስـኛ ወይו በֹוንኩ ዘንድ ካֳው ጠቅֶֶ 
ገንዘብ ውስጥ አንድ מስـኛ አስׂדשጭ የֲኑ 
አָאካ٥٤ በአንድ ֹוንክ ֶይ ּׁשጥጥד ץካ 
ְድ አስፈֶጊ ֲאኑን የגያስנዳ נאጃ አያ 
ይዘው ጥያቄ ካׂשּנש፣ ብሔףዊ ֹוንክ אד 
ָከ٢ የׂנשበበُ ֹוንክ በጤናד ሁኔٍ אገኘ 
ًንና የዚֱ አዋጅ ድንጋጌዎ٤ እንዲሁו 
በዚֱ አዋጅ ُנטא የወጡ ደንቦ٤ና עאא 
ያዎ٤ የֹוንኩን የףם እንቅስቃሴ በُףוא 
ሂደُ ውስጥ אከበْףውን ֳנדጋገጥ በגስ 
ጥשּׁ ץጥጥד ץካְድ ወይו እንዲካְድ ֳד 
ድנግ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 

 
a) is made for the purpose of fulfilling the 

requirements of this Proclamation;  

 
b) is required to ensure the financial 

soundness of banks;  

c) is made to recipients who are legally 
authorized to obtain such information;  

d) is made to the body to which the 
National Bank is accountable;  

e) is ordered by a court; or 

 
f) is required for the purpose of meeting 

obligations which  Ethiopia entered  into 
under international agreements. 

 
 

5/ The Board of directors of a bank shall, jointly 
or severally, immediately report in writing to 
the National Bank where the following 
happened or likely to happen that the bank:   

 

a) cannot meet its obligations to its 
depositors or other creditors; or 

 

b) possibly unable to made payments on 
time to depositors or other creditors. 

 

29.   Inspection of Banks  

 

1/ The National Bank may, periodically or at 
any time, without prior notice, make, or 
cause to be made, an on-site inspection of 
any bank. 

 
2/ Where an application, accompanied with 

supporting evidence, is made to the National 
Bank by one-fifth of the total number of 
depositors or by any number of depositors 
holding not less than one-third of the deposits 
of a bank, the National Bank shall examine, 
or cause to be examined, under conditions of 
secrecy, the affairs of the bank in order to 
determine whether it is in a sound condition 
and the provisions of this Proclamation and 
regulations and directives issued pursuant to 
this Proclamation have been complied with.  
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3/ በֹוንኮ٤ ֶይ የגካְድ የּׁשጥጥףם ץ በአንድ 

ወይו ከዚያ በֶይ በֲኑ በብሔףዊ ֹוንክ 
 ָוֹת דዚֱ ዓֳֶ וወይ ጣኖ٤ָםֳוֹ
ብሔףዊ ֹוንክ በשׂגጥْףው ַֹ٤ እוነُ 
በגጣָֹْוውና ብቃُ ֶֹْוው רዎ٤ ֵካְድ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
4/ ብሔףዊ ֹוንክ ּׁשጥጥץ እንዲያካሂዱ የאג 

ድֹْוው רዎשּׁ ٤ጥጥסን በגገֹאֳ וፈጸו 
የגያስ٤ֻْው የֹוንኩን אዝገቦ٤ና አףט 
 ግֳጫዎ٤א ጃዎ٤ናנא ከֳًאגየ ٤צ
የֹוንኩ ـףטኞ٤ እንዲרጧْው የאጠየቅ 
 ዋָ፡፡ْ ףጣን ይኖָם

 
5/ በֹוንክ ּׁשጥጥףם ץ ሂደُ የרـበשּר 

 ዎ٤ר ካְዱُוֹ ንסጥጥשּׁ ጃዎ٤נא
በוስጢא ץጠበቅ አֳֹْוው፡፡ 

 
".   የּׁשጥጥע ץፖُץ 
 

1/ የּׁשጥጥס የאጨךָנው עፖُץ ከאዘጋ 
ጀً በፊُ ֳעדץאـው ֹוንክ እንዲደץ 
 ያየًንـይ አስֶ ًץፖעጎ በץደـ ውר
እንዲያׂץשብ ዕድָ ይרጠዋָ፡፡ 

 
2/ ֳብሔףዊ ֹוንክ የׂנשበው የּׁשጥጥץ 

 ይዘُ፣ ُץፖע
 
ሀ/ ּׁשጥጥסን ֹוካְዱُ רዎ٤ እንዲሁו 

 ክפንክ ዳይוֹ ገበُנደـበ סጥጥשּׁ
 ኞ٤፣ እናـףט ٤ናצـ

 
ֳ/ የዚֱን አዋጅ ድንጋጌዎ٤ን ֳדስፈ 

ጸו ወይו የሕዝብን ጥቅדֳ וስ 
ከበָוֹת ץ ካֲָነ በׂץש በብሔףዊ 
 ጠበቅ አֳበُ፡፡א ץስጢוንክ፣ በוֹ

 
"1.  የדስـካከያ እוץጃዎ٤ 
 

በـደנገው ּׁשጥጥעדץאـ ץው ֹוንክ አግֹוብ 
ያֶْው ሕጎ٤ና עאאያዎ٤ን ያָـከֳـ ወይו 
በרـጠው የֹוንክ ףם ፈቃድ የֳאـከًُን 
ግዴٍዎ٤ ያָፈጸֲא אኑ፣ የገንዘብ አስׂדשጮ٤ን 
ጥቅו በגጎዳ דናْውـ וግֹץו ֶይ ِץדטـ 
 ድוይ ከֶֹ ץףאአ ףם ንኩוበֹ וገኘً ወይד
ድክُא የـከֲא ـרኑ የנـጋገጠ እንደֲነ 
ብሔףዊ ֹוንክ፣ 

 
1/ ከּׁשጥጥס የגነש ወይו የـያያዙ דናْ 

ውንו ጉዳዮ٤ በֳאגከُ ֳאነጋገץ 
የֳֹוአክתዮኖ٤ ወይו የዲפክ٤צـ 
ቦץድ ስብוֹר እንዲጠף ወይו የዚֱ 
 ውንףאץו ፊዎ٤ֶ٪ ףםንክ የוֹ
በֳאגከُ የብሔףዊ ֹוንክ ٪ֶፊዎ٤ን 
እንዲያነጋግדֳ סዘዝ፣ 

 

 
3/ Inspection of banks may be carried out by 

one or more officers of the National Bank or 
by trustworthy and qualified persons 
employed by the National Bank for this 
purpose.  

 
4/ Persons assigned by the National Bank to inspect 

any bank shall be authorized to request from the 
personnel of the inspected bank such information 
and explanation on the records and transactions of 
the inspected bank that are necessary for the 
effectiveness of carrying out the inspection.  

 
5/ The information gathered in the course of the 

inspection of any bank shall be considered 
confidential by the persons carrying out the 
inspection.  

30.   Inspection Report 

1/ The inspection report before its final 
preparation shall be communicated to the 
inspected bank and, the inspected bank shall 
be given an opportunity to express its views 
on the report. 

2/ The content of the inspection report 
submitted to the National Bank shall be 
considered as confidential by: 

a)  the persons carrying out the inspection, 
and the directors and employees of the 
inspected bank; and 

b). the National Bank, unless it is for the 
purpose of fulfilling the requirements of 
this Proclamation or to the interest of the 
public; 

 
31.    Corrective Measures  

Where an inspection of a bank results in a finding 
that the bank has failed to comply with the 
relevant laws and directives or with the terms and 
conditions of license or has engaged in practices 
detrimental to the interests of depositors or has 
serious weaknesses in its corporate governance, 
the National Bank may: 

 

1/ require the bank to call a meeting of its 
shareholders or board of directors for the 
purpose of considering any matter arising out 
of or relating to the inspection or require 
officers of  the bank to discuss any such 
matter with officers of the National Bank; 

 

 1!(2ך4ְ



          gA              ØÁ‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R %7 ነሐሴ 09 qN 2ሺ ›.M      Federal   Negarit   Gazeta  No. .57      25th  August,  2008….    page                          

 

4222 

 
2/ አንድ ወይו ከዚያ በֶይ ٪ֶፊዎ٠ን 

በֹוንኩ የዳይפክ٤צـ ቦץድ ወይו 
በቦץዱ በרـየד אናْውו ኮَג 
ወይו ֶַ አካָ ስብוֹר ֶይ እንዲገኙ 
 ዎ٠וֹרያየٍْው በስብـወከָና አስאֳ
ֶይ እንዲדֳ דרድנግ፣ 

 
 ካከያـስדውን የוገֹגንኩ ֵወስድ የוֹ /3

እוץጃ እንዲወስድ በጽሑፍ ֳדዘዝ፣  
 
4/ የֹוንኩን አንድ ወይו ከአንድ በֶይ የֲኑ 

ዳይפክ٤צـ፣ ዋና የףם አስፈጻג 
ወይו ከፍـኛ የףם አስፈጻגዎ٤ 
ከדֳ ףםገድ ወይרדֳ וናበُ ወይו 
ֳዚሁ וֹ ָוֹתወጣْው עאאያዎ٤ 
 ጫשׂא በነዚሁ ֶይ የገንዘብ ُנטא
 ን፣רወאֳ

 ያ ቤِ٤ንעםא ንጫፍץንኩ አዲስ ቅוֹ /5
እንዳይከፍُ ֳאከָከָ፣ 

 
6/ የֹוንኩን የአክתዮን ُץፍ ድךָץ ክፍፍָ 

 ከָאֳ וዘግየُ ወይדֳ ገደብ፣אֳ
ከָ፣ 

 
 ִבነ በֲ וነ ጊዜ በከፊָרወـֳ ንኩוֹ /7

የֹוንክ ףם እንዳይדֳ ףטዘዝ፣ ወይו 
 
 እንዲ ץם ץዳደـግዚُ አስזንኩ በוֹ /8

ֲን ֳדድנግ፣ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
ክፍָ ስוንُ 

ፈቃድ ስֳנטאዝ፣ ስֳזግዚُ አስـዳደץና 
ስֳאፍנስ 

 
"2.  ፈቃድ ስֳנטאዝ 
 

1/ ብሔףዊ ֹוንክ በגከו ִُـክንያِ٤ 
የדናْውንוֹ וንክ ፈቃድ ወዲያውኑ 
 ዝ ይ٤ֶָ፣ץרֵ

 
ሀ/ የֹוንኩ ፈቃድ የרـጠው በሀُר ወይו 

በـሳሳנא ـጃ ֶይ ֲא ِץםאـኑ 
 וጋገጥ፣ ወይנת

 
 ُףጠው በ02 ወרـንኩ ፈቃዱ በוֹ /ֳ

ውስጥ ףםውን ያָጀנא እንደֲነ፣ 
 

2/ ብሔףዊ ֹוንክ የדናْውንוֹ וንክ ፈቃድ 
እንዲנרዝ תወስን ፈቃዱ የנרـዘበُ 
 ገኝበُגያ ቤُ በעםא ንክ ዋናוֹ
አካֹתּו በרፊው በףטגጭ ጋዜጣ 
ውሳኔውን አሳُז ያወጣָ፡፡ 

 

 
2/ assign one or more of its officers to watch the 

proceedings at any meeting of the 
shareholders, board of directors or any 
committee or any other body constituted by 
the board of the bank, and require the bank to 
give an opportunity to the officers to be heard 
at such meetings; 

3/ instruct in writing corrective measures to be 
taken by the bank; 

 

4/ order the dismissal or suspension of one or 
more directors, the chief executive officer or 
senior executive officers of the bank, or 
impose fines on such persons in accordance 
with its directives prescribed for such 
purpose;  

5/ prohibit the bank from opening new branch 
offices; 

 
6/ restrict, suspend or prohibit payment of 

dividends by the bank; 

 

7/ order the bank to suspend for specified time 
any or all of its banking businesses; or 

 
8/ put the bank under receivership.  

 

PART EIGHT 

REVOCATION OF LICENSE, RECEIVERSHIP 
AND LIQUIDATION  

 
32.    Revocation of License 

1/ The National Bank may revoke the license of 
any bank immediately if: 

 

a) it is confirmed that the licensing of the 
bank was made on the basis of false or 
wrong information; or 

b) the bank has failed to commence 
operations within 12 months following 
the grant of the license. 

 
2/ The decision to revoke the license of a bank 

shall be published by the National Bank in a 
newspaper of wide circulation at the place 
where the head office of the bank is situated.  
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3/ ፈቃድ የנראዝ ውሳኔ በጋዜጣ ٍُז 

ከወጣበُ ׂשን ወይו ብሔףዊ ֹוንክ 
ከגወስነው דናْውשׂ ֶַ וን ጀצו 
 ይֲናָ፡፡ גፈጻـ

 
4/ ፈቃዱ የנרـዘበُ ֹוንክ የፈቃድ ስנዛው 

ውሳኔ ـፈጻג ከֲነበُ ׂשን ጀצו 
 ףם ንክוዓይነُ የֹ וናْውንד
 ፡፡וአይ٤ָ ُףםא

 
5/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1//ֳ/ 

 ዝנראֳ ንክ ፈቃድוֹ ዊףብሔ ُנטא
በרጠው ውሳኔ ቅץ የרـኘ דንኛውו 
 גፈጻـ ዛው ውሳኔנው የፈቃድ ስר
ከֲነበُ ׂשን ጀצו በ" ׂשናُ ውስጥ 
ֳፌዴָף ከፍـኛ ፍץድ ቤُ 
ֵያֳאክُ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 וሾאግዚُ ስֳז  .3"
 

1/ ብሔףዊ ֹוንክ ከגከִُـ አንዱ ወይו 
ከዚያ በֶይ የֲኑ ሁኔٍዎ٤ በአንድ ֹוንክ 
 ክቦנـ ንኩንוֹ ንוያת ውንْףኖא
የבּגጣጠז ץግዚُ ይሾָד፤ 

 
ሀ/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ "2 ንዑስ 

አንׂשጽ 1/ሀ/ ُנטא የֹוንኩ ፈቃድ 
የנרـዘ ከֲነ፣ 

 
 ይ٤ָበُדክፈָ የא ንኩ ዕዳוֹ /ֳ

ወרን የደרנ ከֲነ፣ 
 
ּ/ ሕግን ወይעאא וያን በֳֶـאፍ 

ወይו ጥንቃቄ በጎደֳው አו ץףרክ  
ንያُ በִֶׂש የדይገُא የሀብُ 
ወይו የገּת ብክነُ የـከـר እንደ 
ֲነ፣  

 
 ውን እያካְደ ያֳውףם ንኩוֹ /א

የገንዘብ አስׂדשጮ٤ን ጥቅו አደጋ 
ֶይ ֵጥָ በ٤ָג ጤናֲָוֹ דነና 
ጥንቃቄ በጎደֳው የአץףר ሁኔٍ 
ከֲነ፣ 

 
 ናْד ጣֳውንـንክ የוֹ ዊףበብሔ /ט

ውንו ገደብ ֹוንኩ ֲነ ብֹ የጣר 
ከֲነ፣ 

 
 ነዶ٤ንר ዝገቦ٤ን፣א ንኩ የሂሳብוֹ /נ

ወይע וኮץዶ٤ን ָםጣን ֳרـ 
ጠው የብሔףዊ ֹוንክ בּـጣጣע 
ወይו ወኪָ ֳּׁשጥጥـ ץግֹץו 
 ኛ የֲነ እንደֲነ፣ـתּוብ እנቅדֳ

 
3/ The revocation of license shall become 

effective on the date of its publication or on 
any other date as the National Bank may 
specify.  

 
4/ Any bank shall be prohibited from engaging 

in any banking business starting from the 
effective date of the revocation of its banking 
license.  

 
5/ Any person aggrieved by the decision of the 

National Bank to revoke the license in 
accordance with sub-article (1)(b) of this 
Article may petition to the Federal High 
Court within 30 days from the effective date 
of the revocation. 

 

33.    Appointment of Receiver 

 
1/ The National Bank shall appoint a receiver to 

take possession and control of a bank if it 
determines that one or more of the following 
circumstances exist in respect of the bank: 

a) the license of the bank is revoked as 
stipulated under sub-article 1(a) of 
Article 32 of this Proclamation;  

 
b)     the bank has become insolvent; 

 

c) there is a substantial dissipation of assets 
or earnings due to a violation of any law 
or directives or due to and unsound 
practice; 

 

d) the bank has engaged in a pattern of 
unsafe and unsound practices which may 
likely constitute a significant danger to 
its depositors;  

 

e) the bank intentionally violated any of the 
limitations imposed by the National 
Bank; 

 

f) the bank refuses to submit its books of 
accounts, documents or records for 
inspection to any authorized inspector or 
agent of the National Bank; 
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 ሂደُ ግዴٍ ףםደበኛ የאንኩ በוֹ /ר

ዎ٠ን ֳאወጣُ ወይו የገንዘብ 
አስׂדשጮ٤ን ጥያቄ ֳֶُחד አይ 
 ץኖֵ ُוግ ףጠንካ ָגየ ו٤ָ
ከ٢ֳ፣ 

 የካፒ וወይ ִבንኩ ካፒִٍን በוֹ /₪
ִٍን አብዛኛውን ክፍָ የגያא 
ናוን ኪሳף የደרנበُ ወይו እንደ 
 ከֲነ፣ ُאገגስበُ የץደג

 
 ነውንרወـንክ የוֹ ዊףንኩ በብሔוֹ /שׂ

አነስـኛ የካፒָٍ אጠን የדያֶח 
ከֲነ፣ 
 

በ/ ֹוንኩ በּׂש ካፒָٍ የֳַውና ወደፊ 
 ያስፈָገውגካፒִٍን በ וُ
 וአቅ ץאጨאֳ ጠንא
እንደדይኖנው የגገُא ከֲነ፣ 

 
 ዘዝ ካፒٍٍת ንክוֹ ዊףንኩ በብሔוֹ /ـ

ִን በגያስፈָገው በּׂא שጠን אጨ 
 ዊףብሔ וእንደֲነ ወይ ያָ٢ֳ ץא
 ወስነው የጊዜ ገደብ ውስጥגንክ በוֹ
ካፒִٍን ָאሶ ֳאገንֹُו የגያስ٤ָ 
 በנשይነُ ያֳው ዕቅድ ያֶׂוֹשׂـ
እንደֲነ፣  
 

 ይוֹשׂـ ቦץשׂ ንክוֹ ዊףንኩ ֳብሔוֹ /ْ
ነُ ያገኘ ካፒָٍን ָאሶ የאገን 
 ግ ያָ٢ֳנድד ዊףוግֹـ ዕቅድ ُוֹ
እንደֲነ፣ 

 
ነ/ ֹוንኩ ـገּת ያֲָነ፣ ሕገወጥ ወይו 

ጥንቃቄ የጎደֶْው ـግֹ٤צוን በד 
ከናወን የሃገًעን ወይו የሕዝּשን 
አጠቃֶይ የኢኮኖג ጥቅו አደጋ 
ֶይ የגጥִ ፖֵתዎ٤ የـከֳـ 
ከֲነ፣ 

 
ኘ/ ከብሔףዊ ֹוንክ በቅድגያ በጽሑፍ 

ፈቃድ ሳያገኝ ከֶַ ֹוንክ ጋץ 
የֳשֶׂשׂـ እንደֲነ፣ 

 
አ/ በብሔףዊ ֹוንክ የወጡُን אስፈץ 

ِ٤ የגያִח ዳይפክ٤צـን፣ ዋና 
 ףם ኛـከፍ וወይ גአስፈጻ ףם
አስፈጻגዎ٤ን אሾו ያָ٢ֳ እንደ 
ֲነ፣ 

ከ/ በֳֹוአክתዮኖ٤ ውሳኔ ֹוንኩ በזግ 
ዚُ አስـዳደץם ץ እንዲֲን ከـጠ 
የׂש ወይו ከብሔףዊ ֹוንክ በቅድ 
 ሀֳוֹ ንኩוግኘُ የֹדያ ፈቃድ በג
ብِוֹ ٤ንኩን ֳדፍנስ የወרኑ እንደ 
ֲነ፣ ወይו 

 
g) there is a strong likelihood that the bank 

may be unable to fulfill its obligations or 
meet its depositors’ demands in the 
normal course of business; 

 
h) the bank has incurred, or is likely to 

incur, losses that will deplete all or 
substantial part of its capital; 

 

i) the bank does not meet the minimum 
capital requirement set by the National 
Bank;  

 
j) the bank is undercapitalized and has no 

reasonable prospect of becoming 
adequately capitalized;  

 

k) the bank fails to become adequately 
capitalized when required to do so by the 
National Bank or fails to submit a capital 
restoration plan acceptable to the 
National Bank within the time prescribed 
by the National Bank; or 

 

l) the bank fails to implement a capital 
restoration plan submitted to and 
accepted by the National Bank; 

 
m) the bank follows policies which would 

endanger the general economic interest 
of the country or the public through 
inappropriate, illegal or imprudent 
banking practices;  

 

n) the bank is merged with another bank 
without the prior written authorization of 
the National Bank; 

 

o) the bank fails to appoint directors, chief 
executive officer or senior executive 
officers that fulfill the requirements set 
by the National Bank; 

p) the bank, by the resolution of its 
shareholders, has requested to be put 
under receivership, or the owners of the 
bank have decided, subject to the prior 
approval of the National Bank, to 
liquidate the bank; or  
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ወ/ ֹוንኩ እንደ አንድ שףን ٤ֹ የגን 

 ـጠָ የשׂא והּـ ስ ሕጋዊשሳׂשׂ
ሳነው እንደֲነ፡፡ 

 
2/ ብሔףዊ ֹוንክ ֳአንድ ֹוንክ זግዚُ 

 ክንያُ የֲነውንו ًאን፣ ֳሹבሾא
ጉዳይ፣ የזግዚًን ስו፣ ሹًא የגፀ 
ናበُን ׂשንና דናْውን٤ַֹ ו አግֹוብ 
ያֶْውን נאጃዎ٤ በאጥׂשስ በרፊው 
በףרגጭ ጋዜጣ ֶይ አሳُז ያወጣָ፡፡ 

 
3/ በዚֱ አንׂשጽ ُנטא የـሾד אንኛ 

ውז וግዚُ ـጠעነً ֳብሔףዊ ֹוንክ 
ይֲናָ፡፡ 

 
4/ ብሔףዊ ֹוንክ አስፈֶጊ ֲኖ תያገኘው 

እשף በזግዚُነُ ֵףר ይ٤ֶָ፡፡ 
 
 ٤ِץስፈא שያበּׁגግዚُነُ የזֳ  .4"
 

1/ በብሔףዊ ֹוንክ የגሾד וንኛውו 
 ያየُـንክ አስוֹ ዊףግዚُ በብሔז
ከፍـኛ የבያ ብቃُና ٍדኝነُ ያֳው 
 ን አֳበُ፡፡ֲא ውר

 
 ንበُ ጊዜ፤ֲגጅُ በץግዚً የንግድ ድז /2

 
ሀ/ የזግዚُ አስـዳደסን በበֶይነُ 

የףאגው ٪ֶፊ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ 
አንׂשጽ /1/ የֳאـከـውን אስፈ 
 ፣ እናֶُחד ُץ

 
ֳ/ ድץጅً የָאካףם ו አፈጻጸו 

ዋስُና ከٍወׂש የאድን ኩֹוንያ 
ወይוֹ וንክ דቅנብ፣ 

አֳበُ፡፡ 
 

3/ የዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ እና /2/ 
ድንጋጌዎ٤ እንደـጠበּׁש ֲነው፣ דንኛ 
ውו በזግዚُነُ የגሾר וው ብሔ 
 ጨـ ٤ַֹ ያወጣْውንגንክ የוֹ ዊף
  አֳበُ፡፡ ֶُחד ٤ِץስፈא עד

 
"5. የזግዚُ የአገָግֹُ ክፍያዎ٤ 
 

 የአገָግֹُ ክፍያ וፈጸגግዚُ የזֳ /1
 ናָ፡፡רንክ ይወוֹ ዊףጠን በብሔא

 
2/ የזግዚُ የአገָግֹُ ክፍያ በזግዚُ 

አስـዳደץם ס በֲነው ֹוንክ እጅ 
በגገኝ ገንዘብ ወይו በዚֱ አዋጅ 
ድንጋጌዎُנטא ٤ የֹוንኩ ንብُנ 
 ይ₪ፈናָ፡፡ תገኝ ገּגጦ በ₪ـ

 

 
q) the bank has ceased to operate as a 

legally independent entity. 

 

2/ The appointment of a receiver shall be 
published by the National Bank in 
newspapers of wide circulation, indicating 
the reason for appointment, the name of the 
receiver, the effective date and any other 
relevant information. 

 

3/ A receiver appointed pursuant to this Article 
shall be accountable to the National Bank. 

 

4/ The National Bank may act as a receiver if it 
finds necessary.  

34.    Qualifications of Receiver 

 
1/ Any receiver to be appointed by the National 

Bank shall, in the opinion of the National 
Bank, be of the highest professional 
qualifications and personal integrity.  

2/ Where the receiver is a corporate entity: 

 

a) the principal officer in charge of the 
receivership shall meet the qualification 
requirements stipulated under sub-article 
(1) of this Article; and 

b) the corporate entity shall provide 
adequate performance  guarantee from a 
reputable insurance company or bank. 

 

3/ Without prejudice to the provisions of sub-
articles (1) and (2) of this Article, any person 
to be appointed as receiver shall meet such 
other additional requirements as may be 
specified by the National Bank. 

 

35.    Remunerations of Receiver  

1/ The amount of remunerations for services of 
a receiver shall be determined by the 
National Bank.  

 

2/ The remuneration of a receiver shall be paid 
either from funds available with the bank 
being placed under receivership or from the 
proceeds of liquidation pursuant to the 
provisions of this Proclamation. 
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"6.  የזግዚُነُ አስـዳደץ የבּגይበُ ጊዜ 
 

1/ ብሔףዊ ֹוንክ የדንኛውוֹ וንክ የזግዚُነُ 
አስـዳደץ የבּגይበُን ጊዜ ይወስናָ፡፡ 

 
2/ የዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ ድንጋጌ 

 וየֹ וንኛውד ንክוֹ ዊף፣ ብሔוץኖתּ
ንክ זግዚُ የـጣֳበُን ٪ֶፊነُ አጥ 
ጋּת በֲነ אንገድ አָـወጣו ብֹ תያ 
 ናብרያֵ ףםጊዜ ከ וናْውדን በו
 ው ይ٤ֶָ፡፡ـ

 
3/ ብሔףዊ ֹוንክ የזግዚُ አስـዳደץ የףם 

ጊዜ እንደـጠናׂשׂש ወይז וግዚً ከףם 
እንደרـናበـ ወዲያውኑ ይֱንኑ በרፊው 
በףרגጭ ጋዜጣ አሳُז ያወጣָ፡፡ 

 
"7.  የזግዚُ አስـዳደץ ስא ץዋָ  

የגያስከֳُው ውጤُ 
 

 ֳُאሾـግዚُ እንደז ንክוֹ וንኛውד
ብሔףዊ ֹוንክ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ "3/2/ 
 ፣שበጋዜጣ እንዳስٍወׂ ُנטא

 
1/ ከזግዚً ቅድגያ ፈቃድ ካָـገኘ በስץשׂـ 

በזግዚُ አስـዳደץם ץ በዋֳው ֹוንክ ስו 
 ፣וድ አይ٤ָרጃ ֵወוץዓይነُ እ וንו

 
2/ የֳֹוአክתዮኖ٤፣ የዳይפክ٤צـና የַ 

ֹ٤ የֹוንኩ የףם ٪ֶፊዎָם ٤ጣን 
ٍግዶ ֳזግዚً ይֳֶـፋָ፣ 

 
3/ የֹוንኩ אብُና ָםጣን እንዲሁד וንኛ 

ውו ገንዘብ አስׂדשጭ ወይו አበዳע በֹוንኩ 
ወይו በֹוንኩ ንብ٤ِנ ֶይ ያֳው אብُና 
ፋִ፣ֳֶـግዚً ይז ጣን ወዲያውኑ ወደָם

 
 ዛግብُא ٤ናِנንኩን ንብוግዚً የֹז /4

በנـ ִבክቦ ֳֹוአክתዮኖ٤፣ ዳይפክצـ 
٤ና ከፍـኛ ףם አስፈጻגዎ٤ በነበْףው 
 ፣ָףዳድـንኩን ያስוֹ ُנטא ጣንָם
የֹוንኩንףם ו አጠቃֹ ይָףר፣ 

 
5/ የֹוንኩን የክፍያ ጥያቄ ወይא וብُ በይץጋ 

ֵያሳግድና ֵያስׂץש የד ٤ָגንኛውו 
በሕግ፣ በውָ ወይו በֶַ ሁኔٍ የـወרነ 
የጊዜ ገደብ ከגያበቃበُ ጊዜ ጀצו 
ֳስድስُ ወُף ይףዘָד፣ 

 
 ና ሀብُ ֶይُנንኩ ንብוበֹ וናْውד /6

የـጣֳ የፍץድ ቤُ እግድ ወይו በֹוንኩ 
የרـጠ ዋስُና ይָָףך፣ እንዲሁוֹ וንኩ 
በזግዚُ አስـዳደץם ס በבּגይበُ ጊዜ 
ሁִ በֹוንኩ ንብُנ ֶይ አዲስ የፍץድ ቤُ 
እግድ ֳֵֶـፍ ወይו ዋስُና ֵרጥ 
አይו٤ָ፣ ֲኖו ይֱ ድንጋጌ፤ 
 

 
36.   Duration of Receivership 

 
1/ The duration of receivership of any bank 

shall be determined by the National Bank.  

2/ Notwithstanding the provisions of sub-article 
(1) of this Article, the National Bank may, at 
any time, dismiss receiver of a bank on 
grounds of failure to perform his functions in 
a manner satisfactory to the National Bank.  

 

3/ Expiration of the period of receivership or 
dismissal of receiver of a bank shall 
immediately be published by the National 
Bank in newspapers of wide circulation. 

 
37.   Effects of Receivership 

 
Upon the publication of the appointment of a 
receiver by the National Bank pursuant to Article 
33(2) of this Proclamation: 

 
1/ no action may be taken on behalf of the bank 

without the prior approval of the receiver; 

 
2/ the powers of the shareholders, board of 

directors and the executive management of 
the bank shall be suspended and vested in the 
receiver; 

3/ all rights and powers of the bank and all 
rights and powers that any depositor or 
creditor has over the bank or its assets shall 
automatically be vested in the receiver; 

4/ the receiver shall take over the assets and the 
records of the bank and operate it with all the 
powers of its shareholders, directors and 
officers and conduct all business of the bank;  

 
5/ any period of limitation, either statutory, 

contractual, or otherwise, on the expiration of 
which a claim or right of the bank would expire or 
be extinguished, shall extend by six months from 
the date of such expiration; 

 
6/ any existing attachment or lien on any assets 

of the bank shall be annulled and no new 
attachment or lien shall be effected to any of 
the assets of the bank so long as such 
receivership continues; provided, however, 
that this provision may not apply to:  
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ሀ/ ֹוንኩ በזግዚُ አስـዳደץם ץ 

ከዋֳበُ ׂשን ከስድስُ ወُף በፊُ፣ 
ወይוֳֹ וንኩ ֳֹוአክתዮን፣ ዳይפክ 
 ከֲነ ከ02 וኛ ጥቅـףט וወይ ץـ
ወُף በፊُ፣ በרـጠ የፍץድ ቤُ 
የዕግድ ُዕዛዝ ወይו ዋስُና፣ 

 
ֳ/ በזግዚً ጥያቄ በፍץድ ቤُ 

በרـጠ የእግድ ُዕዛዝ ወይו 
በזግዚً በרـጠ ዋስُና፣ እና  

 
 דንክ ֳዚሁ ዓֶוֹ ዊףጠኑ ብሔא /ּ

 ነውרወـያ ከעאא ወጣውוֹ ָוֹת
ጣעያ በֶይ እስካֲָነ ድנስ የזግዚُ 
አስـዳደס ከፀናበُ ׂשን በፊُ በፍץድ 
ቤُ ـወስኖ የአፈጻጸו ُዕዛዝ በרـጠ 
በُ ጉዳይ፣ ֶይ ـፈጻג አይֲንו፡፡ 

 
7/ የזግዚُ አስـዳደס ከጸናበُ ׂשን አስׂש 

ድמ ִُוֹ זስُ ወُף ውስጥ፣ ወይו 
 ףר ፣ץـክפዮን፣ ዳይתአክֳוֹ ንኩוֳֹ
 ُףክ ከֲነ በ02 ወע₪ וኛ ወይـ
ውስጥ፣ የـፈጸד אናْውו ክፍያ 
ወይו የንብד ُנስֳֶـፍ ከַֹ٤ 
የֹוንኩ አበዳעዎ٤ ወይו አስׂדשጮ٤ 
የֳـየ ጥቅו የגያרጥ ከֲነ ֵጸና 
አይו٤ָ፣ ֲኖו ይֱ ድንጋጌ፤ 

  
ሀ/ אጠኑ በብሔףዊ ֹוንክ ֳዚሁ ዓֶד 

 ነውרወـያ ከעאא ወጣውוֹ ָוֹת
ጣעያ በדይበָጥ ֳእያንዳንዱ አስׂש 
 ጭ ገንዘብדשׂـከፈֳው የـጭ በד
ክፍያ፣ 

 
ֳ/ የንብًנን የገበያ ዋጋ ግُו ውስጥ 

በדስገֹאـ ُוጣጣኝ ጥቅוֳֹ וንኩ 
 ُנገ የንብנደـስገኘُ በדֳ
 ፍ፣ እናֳֶـስד

 
ּ/ የቦነስንና ַֹ٤ ָዩ ክፍያዎ٤ን ሳይ 

ጨץו፣ ֳֹוንኩ ዳይפክ٤צـና ףט 
 ደበኛ ክፍያናא אፈጸـበ ኞ٤ـ
ጥቅדጥቅו፣ 

ֶይ ـፈጻגነُ አይኖנውו፡፡ 
 
"8. የזግዚُ  אሾוን  በאቃወו  

ስֳץשׂגብ  አቤًٍ 
 

1/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ "3/2/ ז ُנטאግዚُ 
ስֳאሾד בስٍወּׂשያ በጋዜጣ ከወጣበُ ׂשን 
ጀשׂ " ִُוֹ צוናُ ውስጥ ከֹוንኩ አክתዮኖ٤ 
 ብُ ያֶْውא ጥנואየ ِאያንስ !5 በתּ
 וቃወאበ וሾא ግዚًንזየ ዮኖ٤תአክֳוֹ
ֳፌዴָף ከፍـኛ ፍץድ ቤُ አቤًٍ דቅנብ 
ይ٤ִֶ፡፡ 

 

 
a) an attachment or lien existing six 

months, or twelve months in the case of 
an attachment or lien in favor of any 
shareholder, director or employee of the 
bank, prior to the effective date of the 
receivership; 

b) an attachment or lien created by the 
receiver; and  

 

c) a writ of execution issued pursuant to a 
judgment issued prior to the effective 
date of the receivership, if in an amount 
not exceeding the limit to be set in 
directive to be issued by the National 
Bank for this purpose;   

 
7/ any payment or transfer of an asset of the bank 

that was made within a period of three months or, 
if the payment or transfer was made to a 
shareholder, director, an employee or affiliate of 
the bank, twelve months before the effective date 
of the receivership shall be void if it has the effect 
of bestowing a preference of the recipient over 
other creditors or depositors of the bank; provided, 
however, that this provision may not apply to:  

 

a) the payment of deposits in an amount per 
depositor not exceeding the limit to be 
set in directive to be issued by the 
National Bank for this purpose; 

 

b) the transfer of an asset of the bank made 
in any consideration the value of which 
is equal to the fair market value of the 
asset; and 

c) the payment of ordinary remuneration 
and benefits, excluding bonuses and 
special payments, to the directors and 
employees of the bank. 

 

38.   Appeal against Appointment of Receiver 

 
1/ Shareholders of a bank holding in the 

aggregate at least 25 percent of the voting 
shares of the bank may appeal to the Federal 
High Court against the appointment of a 
receiver within 30 days after the date on 
which the receivership is announced in 
newspaper pursuant to Article 33(2) of this 
Proclamation.  
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2/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ ُנטא 

አቤًٍ ከׂנשበ፤ 
 
ሀ/ ፍץድ ቤً በአቤًٍው ֶይ የאጨךָנ 

ውሳኔ እስኪרጥ ድנስ የזግዚُ 
አስـዳደס ይׂשጥֶָ፣ 

ֳ/ ፍץድ ቤً አቤًٍው በׂנשበ በ0 
 ፣ָדרናُ ውስጥ ጉዳዩን ይשׂ
 ናُשׂ !በ שׂשጠናׂـበ וውףאץו
ውስጥ ውሳኔ ይרጣָ፡፡ 

 
3/ በዚֱ አንׂשጽ ُנטא አቤًٍ ץשׂתብ 

በፍץድ ቤً ٍאየُ የ٤ֳגው ጭብጥ 
ብሔףዊ ֹוንክ זግዚًን የሾאው በዚֱ 
አዋጅ አንׂשጽ "3 ከـደነገጉُ אስፈ٤ِץ 
አንጻٍת ץይ በዘፈׂשደና በግዴֳֹּלነُ 
 ነው፡፡ ኑ ብ٢ֲאን አֲֳא

 
4/ ፍץድ ቤً ብሔףዊ ֹוንክ זግዚًን 

የሾאው፤ 
 
ሀ/ በዘፈׂשደና በግዴֳֹּלነُ ነው ብֹ 

ከወרነ የזግዚً ሹُא እንዲּנהጥ 
ُዕዛዝ ይרጣָ፣ ወይו  

 
ֳ/ በዘፈׂשደና በግዴֳֹּלነُ አይደֳו ብֹ 

ከወרነ አቤًٍው ውድቅ ֲኖ 
የזግዚُ አስـዳደס በዚֱ አዋጅ 
ድንጋጌዎُנטא ٤ ይׂשጥֶָ፡፡ 

 
"9.  የזግዚُ ָםጣንና ـግֹץו 
 

1/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ "3 ُנטא የـሾא 
 ץם ץዳደـግዚُ አስזግዚُ በז
የዋֳውን ֹוንክ የדስـዳደץና የבּאጣጠץ 
 ץוግֹـ ጣንናָם ና ብْኛִב
ይኖנዋָ፡፡ 

 
2/ የዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ አጠቃֶይ 

አነጋገץ እንደـጠበׂש ֲኖ፣ የזግዚً 
 ፤ָףוን ይጨִُـከגጣን የָם

 
ሀ/ דናْውንו የֹוንኩን ףם የשׂאጠָ 

ወይו የנהּדጥ፣ 
 
ֳ/ የֹוንኩን ንብ٤ِנ የא₪ጥ፣ 
 
ּ/ ብሔףዊ ֹוንክ ስֳጉዳዩ በגያወጣው 

 ـእንደ ጥֶْው ገደቦ٤גያ የעאא
ጠበּׁש ֲነው፣ የֹוንኩን ንብُנ በדስ 
ያዝו ֲነ ሳያתዝ ገንዘብ የאበደץ፣ 

 
 

 
2/ Where an appeal is lodged in accordance 

with sub-article (1) of this Article:  

a) the receivership shall continue until the 
court delivers a final ruling on the 
appeal; 

b) the court shall hold a hearing on the 
matter within 10 days of the filing of the 
appeal, and shall decide the appeal 
within 20 days of the end of the 
investigation. 

3/ The sole issue to be adjudicated by the court 
shall be whether the National Bank acted in 
an arbitrary and capricious manner in 
establishing the receivership, in light of the 
criteria set forth in Article 33 of this 
Proclamation.  

4/ If the court determines that the National 
Bank, in establishing the receivership:  

 
a) did act in an arbitrary and capricious 

manner, the appointment of the receiver 
shall be terminated; or 

 
b) did not act in an arbitrary or capricious 

manner the appeal shall be denied and 
the receivership shall continue in 
accordance with the provisions of this 
Proclamation. 

39.   Powers and Duties of Receiver 

1/ A receiver appointed pursuant to Article 33 
of this Proclamation shall be vested with the 
full and exclusive powers and duties of 
management and control of the bank under 
receivership.   

 

2/ Without prejudice to sub-article (1) of this 
Article, the receiver's powers shall include 
the power to: 

a) continue or discontinue any  operations 
of the bank; 

b) dispose of the assets of the bank; 

 
c) borrow money on the security of the 

assets of the bank, or unsecured, subject 
to any limitations provided for by 
directive to be issued by the  National 
Bank for such purpose; 
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 የክፍያ וናْውንד ንኩ ያֳበُንוֹ /א

ግዴٍዎ٤ የנהּדጥ ወይו የאገደብ፣ 
 

 אـ ከፈִ የወֳድגይ የֶ ንኩ ዕዳዎ٤וበֹ /ט
ኖ٤ን እንደገና የאወרን፣ ֲኖאـ וኖ٠ 
በጊዜው አግֹוብ ֳֹוው ገበያ ֶይ ካִُ 
የወֳድ אـኖ٤ ያነש ֲֵኑ አይו٤ִ፣ 

 
 ጭ ገንዘብናדשׂـ ንኩוየֹ וናْውדበ /נ

ַֹ٤ ዕዳዎ٤ ֶይ ወֳድ רٍאብ 
የנהּגጥበُን ׂשን የאወרን፣ 

 
 ያבֳוֹ አስፈֶጊ የֲነ וንኛውንד /ר

ወይו አדካע የאቅጠץ፣ 
 
 ףםውን የْוዋዋይ ወገን የֲነֹـ ንኩוֹ /₪

ወይו የአገָግֹُ ወይו የኪףይ 
ወይ٤ַֹ ו ውֹ٤ን የנהּדጥ፣ 

 
 אـእንቅስቃሴዎ٠ን በ ףםንኩንና የוֹ /שׂ

ֳከـ ֳወُצው በגስጥץ ֵያዙ ይ٤ִ 
የነበנא סጃዎ٤ን ይፋ የדድנግ፣ ֲኖו 
እንዲֱ ዓይነً נאጃ ይፋ ֵደנግ የ٤ג 
ֳው በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ # ወይ#1 ו 
የـገֳጹُን እוץጃዎאֳ ٤ውרድ 
አስፈֶጊ ֲኖ תገኝ ብ٢ ነው፣ 

 
በ/ በֹוንኩ ስד וናْውንו ክፍያ אፈጸ 

 ናْውד ውጣُ፣ד ነድר ና የክፍያו
ንו ክስ אאስُנ ወይא וከֶከָና 
 ውא ጃוץሕጋዊ እ ֶַ וናْውንד
 ድ፡፡ר

3/ ብሔףዊ ֹוንክ זግዚُ תሾז וግዚً 
በቅድגያ ከብሔףዊ ֹוንክ ፈቃድ ሳያገኝ 
ֵወስዳْው የדይ٤ֶْውን እוץጃዎ٤ና 
 ጠይቅת ግዚً እንዲֱ ዓይነًን ፈቃድז
 ጥበُን የጊዜ ገደብרגስ የָא ንኩוֹ
ֵወስን ይ٤ֶָ፡፡ 

 
#.  የזግዚُ አስـዳደץን ֳדጠናׂשቅ ስֳגወרዱ 

አףדጭ እוץጃዎ٤ 
 

 ግዚُ፤ז ንክוየֹ וንኛውד /1
 

ሀ/ የֹוንኩ שׂא ףםጠָ አዋጪ ֲኖ ካገኘው 
የזግዚُ አስـዳደס ጊዜ እስኪያበቃ ድנስ 
የֹוንኩ אደበኛ ףם እንዲׂשጥָ በדድנግ 
ብሔףዊ ֹוንክ በגወስነው ሁኔٍና ግዴٍ 
 ቤِ٠ናֳוֹ זድשֳׂ ንኩንוֹ ُנטא
ወይשֳׂ וድוֹ זቤِ٠ና ֳ₪עኮ٢ْው 
አንዲֳאስ דድנግ፣ ወይו  

 
ֳ/ የֹוንኩ שׂא ףםጠִ አዋጪ ֲኖ ካֶገኘው 

 ֶשׂאበ ץንክ ጋוֹ ጥ፣ ከֶַ₪אንኩን በוֹ
 እንዲ ףם ንኩוስ የֹנፍדበ וወይ ָשׂ
 ግ፣ ይ٤ֶָ፡፡נድד ጥנהּ

 
d) terminate or limit any payment 

obligation of the bank; 

e) reset the rates of interest payable on the 
bank's liabilities; provided, however, that 
such rates may not be less than those 
prevailing on the relevant market; 

 
f) set a cut-off date on which accruing 

interest on deposits and other liabilities 
terminates; 

g) employ any necessary professional or 
adviser; 

h) terminate any contracts of employment, 
contracts for services, or lease 
agreements or any other contracts to 
which the bank is a party;  

i) disclose information regarding the bank 
and its operations that would otherwise 
be confidential; provided, however, that 
disclosure shall be made only if it is 
necessary to take any action specified in 
Articles 40 or 41 of this Proclamation; 
and 

j) make any payment and execute any 
instrument in the name of the bank, 
initiate or defend and conduct in its 
name any action or legal proceeding.  

 

3/ The National Bank may, upon appointing the 
receiver, specify certain actions for which the 
receiver shall obtain prior approval from the 
National Bank, together with the time period 
in which such approval shall be either 
granted or denied. 

 

40.   Alternative Actions to Wind up Receivership 

 
1/ Any receiver of a bank may:  

a) if the bank is viable, continue the 
operations of the bank until termination 
of the receivership and return it to the 
previous owners, or to previous owners 
and other partners, under terms and 
conditions to be determined by the 
National Bank; or 

 
b) if the bank is not viable, terminate the 

operations of the bank through 
acquisition, merger or liquidation.  
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2/ በזግዚً የـወרደው አףדጭ በዚֱ 

አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ 1/ֳ/ የֳאـከـው 
ከֲነ፣ ብሔףዊ ֹוንክ የֹוንኩን የףם 
ፈቃድ ወዲያውኑ ይץרዛָ፤ ֲኖו በዚֱ 
አዋጅ አንׂשጽ #6 ُנטא የזግዚُ 
አስـዳደס እስከגጠናׂשቅ ድנስ ֹוንኩ 
በስב በስאـ ጨךָנው ֶይ “በאፍנስ 
ֶይ ያֳ” የנּ ָגግ ـጨצוበُ ሕጋዊ 
 ያָ፡፡בውነًን እንደያዘ ይּר

 
#1. የֹוንኩ שׂא ףםጠָ አዋጪ ሳይֲን ץשׂת 

በזግዚً ስֳגወרዱ እוץጃዎ٤ 
 

1/ የֹוንኩ שׂא ףםጠָ አዋጪ ሳይֲን ץשׂת 
 ወስነው ጊዜגንክ በוֹ ዊףግዚً ብሔז
ውስጥ፤ 

 
ሀ/ አንድ ወይו ከአንድ በֶይ የֲኑ 

 ٤ናِנንኩን ንብוየֹ ንኮ٤וֹ ٤ַֹ
ግዴٍዎִב ٤ በִב ወይו በከፊָ 
እንዲወስዱ ያደץጋָ፣ ወይו 

 
ֳ/ በዚֱ አዋጅ ከአንׂשጽ #2 እስከ #5 

በـደነገገው ُנטא የֹוንኩን ንብנ 
ِ٤ ₪ጦ ያከፋፍֶָ፡፡ 

 
2/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ በאـ 

ֳከـው ז ُנטאግዚً ከሁֳً አףד 
ጮ٤ አንዱን እוץጃ ֳאውרድ በגወ 
ስንበُ ጊዜ በእשץ አስـያየُ የֹוንኩ 
ሀብُ ከፍـኛ ዋጋ ֵያወጣ የ٤ָגበُንና 
የገንዘብ አስׂדשጮ٤ንና የַֹ٤ አበዳע 
ዎ٤ን ጥቅדֳ וስከበץ የֳךָـውን አד 
 ድ አֳበُ፡፡רውא ጭף

 
 /ጽ /1שጽ ንዑስ አንׂשግዚً በዚֱ አንׂז /3

 ዱרውאጃ ከוץጠውን እנאየ ُנטא
በፊُ ከብሔףዊ ֹוንክ ፈቃድ ֳדግኘُ 
በጽሑፍ ጥያቄ ያָׂוֹץש፡፡ ብሔףዊ ֹוንክו 
ጥያቄው በׂנשበ በ0 ׂשናُ ውስጥ 
የנאـጠውን እוץጃ אፍׂשዱን ወይו 
አֳאፍׂשዱን דሳወቅ አֳበُ፡፡ 

 
 /ጽ 1/ሀשጽ ንዑስ አንׂשግዚً በዚֱ አንׂז /4

 ٤ና ዕዳዎ٤ِנንኩን ንብוየֹ ُנטא
 ፍ፤ֶָـያስת

 
ሀ/ በשף አስـያየُ דንኛውו የֹוንኩ ገንዘብ 

አስׂדשጭ ወይו ֶַ አበዳע የגያገኘው 
የገንዘብ ድךָץ በዚֱ አዋጅ ከአንׂשጽ #2
እስከ #5 በـደነገገው ُנטא የֹוንኩ 
ንብـ ُנ₪ጦ ከגደרץው ገንዘብ የדያንስ 
ֲኖ ከـገኘ የֹוንኩን ዕዳዎ٤ ዋጋ ֵׂשንስ፣ 
እና 

 
2/ Where the alternative action stated under 

sub-article 1(b) of this Article is chosen, the 
National Bank shall immediately revoke the 
license of the bank; provided, however, that 
the bank shall, with the words “under 
liquidation” added to its name, retain its legal 
personality until the receivership is 
concluded in accordance with Article 46 of 
this Proclamation. 

 
41.   Receiver's Actions when the Bank is not Viable 

 
1/ When the bank is not viable, the receiver 

shall, within a period of time specified by the 
National Bank, either: 

 
a) arrange for the assumption of some or all 

of the bank's assets and liabilities by one 
or more other banks; or  

 

b) liquidate the assets of the bank as 
provided for in Articles 42  to 45 of this 
Proclamation. 

 

2/ In determining which course of action to take 
under sub-article (1) of this Article, the 
receiver shall select the course of action that 
is, in his opinion, most likely to result in 
conserving the greatest amount of the bank's 
assets and in providing the best protection to 
the interests of depositors and other creditors.  

 

3/ The receiver shall, before taking the selected 
course of action pursuant to sub-article (1) of 
this Article, submit a written request for 
approval by the National Bank for such 
course of action.  In such a case the National 
Bank shall, within 10 days, communicate its 
approval or disapproval to the receiver.  

4/ In the course of transferring assets and 
liabilities in accordance with sub-article 1(a) 
of this Article, the receiver may:  

 

a) allow a reduction in the value of 
liabilities so long as, in his opinion, no 
depositor or other creditor would receive 
less than he would receive in a 
liquidation under Articles 42 to 45 of 
this Proclamation; and 
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 ንኩוጭ በֹדשገንዘብ አስׂ וንኛውד /ֳ

ያֳውን דשׂـጭ ገንዘብ ከֹוንኩ 
 ውና ֶָከፈֳው ገንዘብנበደـֳ
  ገው፣ץ٢٢ያ ֵያደד
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 ዓِ٤ץם בፈጸגያ ስֳגስ በቅድץፈת ንክוֹ  .#2
 

 ያ፤גግዚً በቅድז ስץፈת ንክוֹ וንኛውד
 

1/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ #1/1/ ُנטא ወደ 
 ያעጣדበ וፉُን ወይֳֶـגንክ የוֹ ֶַ
የג₪ጡُን የֹוንኩን ሀብِ٤ የגያሳይ 
ዝץዝץ አዘጋጅِ የዝץዝסን ቅጂ ֳሕዝብ 
ዕይٍ ክፍُ ያደץጋָ፣ 

 
2/ በአደף የאשׂـጡ ሀብِ٤ን ֳֳֹוቤِ٢ 

ْው ֳֳאאስና የֹוንኩን የአደף ሂכቦ٤ 
 ጃ ይወስዳָ፣וץዝጋُ አስፈֶጊውን እאֳ

 
3/ በֹוንኩ אዛግብُ ד ُנטאንኛውר וው 

ከֹוንኩ ስֳגፈָገው ዕዳ የሂሳብ אግֳጫ 
አዘጋጅِ ይרጣָ፣ ከዚሁ ጋץ በדያያዝ 
በሂכብ אግֳጫው ֶይ ـቃውז ያֳው 
 በֲነና תገּـ ውንזቃውـ ውר וንኛውד
 ግዚًזֳ ገֳጸ ጊዜ ውስጥـይِ በֳـ
 ጣָ፡፡רያ ይתּרሳד ٤ָגብ እንደנቅד

 
#3.  በይገֹוኛָ ጥያቄዎ٤ ֶይ ስֳרגጥ ውሳኔ 
 

1/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ #2/3/ ከֳאـከـው 
የـቃውד זቅתּנያ የאጨשׂ ךָנን በኋֶ 
 ግዚً፤ז ጊዜ ውስጥ ُףሁֳُ ወ ִُוֹ

 
ሀ/ በׂנשበው የይገֹוኛָ ጥያቄ አግֹו 

ብነُ ֶይ ጥץጣת פኖנው የይገ 
 ጋָ፣ץኛָ ጥያቄውን ውድቅ ያደוֹ

 
ֳ/ የእያንዳንዱ ገንዘብ አስׂדשጭና ֶַ 

አበዳע ֵከፈֳው የגገֹוውን የገንዘብ 
ָክና በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ #5 
ድንጋጌ ُנטא የክፍያውን ቅደו 
 ይወስናָ፣ ָـከـ

 
 
ּ/ የـፈׂשዱُን የይገֹוኛָ ጥያቄዎ٤ 

የגያሳይ ፕצግוף ያዘጋጃָ፡፡ 
 
 
 
 
 
 

 
b) set-off of the deposit liabilities to any 

depositor against outstanding loan 
payments owed by that depositor. 

 

42.  Preliminary Procedures for Liquidation of 
Bank 

In the case of liquidation of any bank, the receiver 
shall, in advance:  

1/ prepare an inventory of assets of the bank 
that are to be transferred to another bank or 
liquidated in accordance with Article 41(1) of 
this Proclamation and make a copy of the 
inventory available for examination by the 
public; 

2/ take any necessary steps to return all assets 
held by the bank as a fiduciary to the owners 
thereof and settle the bank's fiduciary 
accounts; and 

3/ provide to every person a statement of claim 
shown on the bank's records in favor of that 
person, together with a notice that any 
objection to the bank's records in that respect 
may be filed with the receiver within a 
specified reasonable period of time.  

 

43.   Decision on Claims 

1/ Within two months after the last day for 
filling objections specified in the notice 
referred to in Article 42(3) of this 
Proclamation, the receiver shall: 

 

a) reject any claim if he doubts the validity 
thereof; 

 

b) determine the amount owed to each 
depositor and other creditor and the 
priority classification of the claim under 
the provisions of Article 45 of this 
Proclamation; 

 

c) prepare a schedule of allowable claims.  
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 /ּ/ጽ 1שጽ ንዑስ አንׂשግዚً በዚֱ አንׂז /2
የـጠׂרשው ፕצግוף ֳዕይٍ የץשׂג 
ብበُን ׂשንና ቦٍ እንዲሁו በፕצግבף 
ֶይ ـቃውז የץשׂגብበُን የጊዜ ገደብ 
 ያ ቤُעםא ንጫፍץንኩ ቅוየֹ וንኛውד
 ጭ አንድףרגፊው በרበ תּוበُ አካֳֹוֹ
ወይו ከዚያ በֶይ ጋዜጦ٤ ֶይ በוכንُ 
አንድ ጊዜ ֳמስُ ـከٍٍይ וכንٍُ 
አሳُז ያወጣָ፡፡ 

 
3/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /2/ በـጠׂרשው 

 ቅדየ זቃውـ ገֳጸውגያ የשስٍወּׂד
 ያשስٍወּׂד ውךָנጨאያ የጊዜ ገደብ የתּנ
በጋዜጣ ٍُז ከወጣበُ ׂשን ጀצו ከ! 
 ፡፡וን የֳበֲُא רናُ ያነשׂ

 
4/ የይገֹוኛָ ጥያቄው ִב በִב ያָאـ 

 ጽ ንዑስשው በዚֱ አንׂר וንኛውד ֳُרֳ
አንׂשጽ /2/ የـጠׂרשው נאጃ በׂשጥٍ 
እንዲደרץው זግዚً የ٢ֳـውን ጥُנ 
ሁִ ያደץጋָ፡፡ 

 
#4. ስֳـፈׂשዱ የይገֹוኛָ ጥያቄዎ٤ የאጨךָנ 

ፕצግוףና ድָድָ 
 

 וጭ ወይדשንኩ ገንዘብ አስׂוየֹ וንኛውד /1
አበዳע ወይֳוֹ וአክתዮን የـፈׂשዱ የይገֹוኛָ 
ጥያቄዎ٤ ፕצግוף ይዘُን በֳאـከـ 
የגኖנውን ـቃውז በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 
 ዎ٤ንזቃውـ ገውנደـይፋ ከ ُנטא /#3/2
የדቅתּנያ የאጨשׂ ךָנን በፊُ በጽሑፍ 
 ብ ይ٤ֶָ፡፡נቅד

 
 /ጽ /1שጽ ንዑስ አንׂשግዚً በዚֱ አንׂז /2

 ጊዜ ץበ በአንድ ወנשበׂ זቃውـ ُנטא
ውስጥ በـቃውזው ֶይ ውሳኔ אስጠُ 
አֳበُ፡፡ 

 
 ዎ٤ንזቃውـ ይነُ ያገኙוֹשׂـ ግዚًז /3

 וףግצውን ፕךָנጨאግ የנድדበ ُנטא
ያዘጋጃָ፡፡ የאጨךָנውን ፕצግוף ቅጅו 
ֳብሔףዊ ֹוንክ ያָׂוֹץש፡፡ 

 
4/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /3/ ُנטא 

የאጨךָנው ፕצግוף ዝግጅُ እንደـጠናׂשׂש 
 ጽ #5שፍጥነُ በዚֱ አዋጅ አንׂ ٢ֳـግዚً በז
በֳאـከًُ ድንጋጌዎُנטא ٤ የאጨ 
 ግ አֳበُ፡፡נድד ውን ድָድָךָנ

 
 
 
 
 
 
 

 
 

2/ The receiver shall publish once a week for 
three consecutive weeks, in one or more 
newspapers of wide circulation in every 
locality where the bank has an office, a notice 
of the date and place where the schedule 
referred to in sub-article 1(c) of this Article 
shall be available for inspection, and the time 
limit by which any objections to it may be 
filed.  

 

3/ The time limit to be specified in the notice 
referred to in sub-article (2) of this Article for 
filling objections may not be less than twenty 
days from the date of the last publication of 
the notice. 

4/ The receiver shall make all reasonable efforts 
to notify directly each person whose claim 
has not been allowed in full, in order to 
provide to such person the information 
referred to in sub-article (2) of this Article. 

 

44.  Finalization of Schedule of Allowable Claims 
and Distribution  

1/ Any depositor or creditor or shareholder of 
the bank may file an objection to the content 
of the schedule of allowable claims before 
the final date for objections announced 
pursuant to Article 43(2) of this 
Proclamation.   

 
2/ Any objection filed in accordance with Sub-

Article (1) of this Article shall be decided 
upon by the receiver within one month of its 
filing. 

 
3/ The receiver shall finalize the schedule based 

on the accepted objections.  A copy of the 
finalized schedule shall be submitted to the 
National Bank. 

4/ As soon as the finalization of the schedule as 
provided for under Sub-Article (3) of this 
Article, the receiver shall make final 
distribution in accordance with the provisions 
of Article 45 of this Proclamation. 
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#5. የይገֹוኛָ ጥያቄዎ٤ አከፋፈָ ቅደـ וከָـ 
 

1/ በדናْውו የֹוንክ ንብُנ የדጣـ ُףግֹץו 
በዋስُና የـጠበּׁש የይገֹוኛָ ጥያቄዎ٤ ካִ 
በـገֶֹْוው ግዴٍ א ُנטאከፈָ አֳֹו 
ْው፡፡ ַֹ٤ በֹוንኩ ጠቅֶֶ ሀብُ ֶይ 
የשּץשׂג የይገֹוኛָ ጥያቄዎ٤ አከፋፈָ በג 
ከֳـው ቅደـ וከـ ُנטא ָـፈጻג 
ይֲናָ፤ 

 
ሀ/ ֳזግዚً የגከፈֳው የአገָግֹُ ክፍያና 

 ስדֳ ግዚً የዚֱን አዋጅ ድንጋጌዎ٤ז
ፈጸו ያወጣْው አስፈֶጊና አግֹוብ 
ያֶْው ወጪዎ٤፣ ֲኖו ብሔףዊ ֹוንክ 
 ግዚُነُזበُ ጊዜ የףטגግዚُ ֲኖ በז
 ያወጣው ወጪ ብ٢ וፈጸאֳ ንסוግֹـ
ٍስቦ לֶֹּאـ ይֲንֳָٍ፣ 

 
 ንኩ አዲስוֳֹ በኋֶ אሾـግዚً ከז /ֳ

ብድץ የרጡ አበዳעዎ٤፣ 
 
ּ/ የזግዚً ሹُא ከፀናበُ ׂשን በፊُ 

 ـጊዜ ውስጥ ያֳ ץስُ ወמው የֳוֹ
ከፈֳ የֹוንኩን የףם አስፈጻגዎ٤ 
ሳይጨץו የַֹـףט ٤ኞ٤ ደא 
ወዝና ַֹ٤ ጥቅדጥቅ٤ז፣ ֲኖו 
የዚֱ ዓይነً ክፍያ፤ 

  
/1/ ጉךָץን ወይו ከגጠበׂשውና ከאደ 

በኛው በֶይ የֲኑ ክፍያዎ٤ን፣ እና 
 
 ץם ץዳደـግዚُ አስזንኩ በוֹ /2/

ይֲናָ በָג ግُו አֶግֹוብ 
የـጨסא ክፍያዎ٤ን፣ 

አያጠቃָָו፣ 
 

 ـ/א  ጭ ገንዘቦ٤፣דשׂ
 
 ٍُםንግא ና ֳክָָָףፌዴֳ /ט

 ከፈָ ያֳበُ ٍክስ፣א
 
 ٤ַֹ שּץשׂגንኩ ֶይ የוበֹ /נ

የይገֹוኛָ ጥያቄዎ٤፣ 
 
 ُנטא ንאـ ወስነውגግዚً በז /ר

በዚֱ ንዑስ አንׂשጽ በֳאـከًُ 
የይገֹוኛָ ጥያቄዎ٤ ֶይ የגከፈָ 
ወֳድ፡፡  

 ጽשጠን በዚֱ አንׂא ንኩ ያֳው የሀብُוֹ /2
ንዑስ አንׂשጽ /1/ ץם የـዘנዘُסን የይገ 
 ኖֲ שክፈָ በּׂאֳ ִבበ ኛָ ጥያቄዎ٤וֹ
 ጽשው ሀብُ በዚֱ አዋጅ አንׂנשׂ ገኝ፣ת
 נשֶָׂ ከ٢ָאד በጊዜው ُנטא /#2/3
በֹْוውና וֹשׂـይነُ ֶֶْው የይገֹוኛָ 
ጥያቄዎ٤ ክፍያ ይውֶָ፡፡ 

   
45.   Priorities in Payment of Claims 

1/ In any liquidation of the assets of a bank, 
secured claims, if any, shall be paid in 
accordance with their terms. Other claims 
shall have priority against the general assets 
of the bank in the following order: 

 

a) remuneration of the receiver and 
necessary and reasonable expenses 
incurred by him in implementing the 
provisions of this Proclamation; 
provided, however, that in a case where 
the National Bank is the receiver, it shall 
be reimbursed only the costs it incurred 
to carry out the business of receivership;  

b) creditors who extended new credit to the 
bank after the appointment of the 
receiver; 

c) outstanding salaries and other benefits of 
non-managerial staff of the   bank for the 
three-month period preceding the 
effective date of the receivership; 
provided, however, that such payments 
may not include: 

(1) bonuses or payments exceeding the 
expected and normal amount. 

(2)  payments which have been added in 
anticipation that the bank would be 
put under receivership; 

 

d) deposits; 

 

e) taxes owed to the Federal and Regional 
Governments;  

f) other claims against the bank; 

 

g) interest on claims listed under this sub-
article, at a rate to be fixed by the 
receiver. 

 

2/ If the amount available for payment of claims 
is adequate to pay all claims listed in sub-
article (1) of this Article, any remaining valid 
claims, which were not filed within the 
prescribed time pursuant to Article 42(3) of 
this Proclamation, shall be paid. 
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3/ ያֳው ገንዘብ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ 

/1/ በֳאـከـው በדንኛውו የቅደו 
 ኛָוያִ የይገֹ ץם ጃנደ ָـከـ
ጥያቄዎ٤ን ִב በדֳ ִבስـናገድ በּׂש 
በדይֲንበُ ጊዜ በዚያ ደנጃ ውስጥ ִֶُ 
የይገֹוኛָ ጥያቄዎאـ ٤ጣጣኝ በֲነ 
ስַُ אከፈָ አֳበُ፡፡ 

 
4/ ሁִוֹשׂـ וይነُ ያገኙ የይገֹוኛָ ጥያቄ 

ዎ٤ ከـከፈִ በኋֶ ףـፊው የֹוንኩ ሀብُ 
በֹוንኩ ውስጥ ֶֹْוው የֳֹוቤُነُ ድךָץ 
 ይከፋፈֶָ፡፡ ዮኖ٤תአክֳוֳֹ ُנטא

 
#6.  ስֳזግዚُ አስـዳደא ץጠናׂשቅ 
 

1/ በዚֱ አዋጅ ድንጋጌዎُנטא ٤ የֹוንኩ 
ንብ٤ِנ በלֹּـ ִבጠው ከـከፋፈִ 
በኋֶ זግዚً በአስـዳደס ወቅُ 
ስֳـከናወኑُ ףםዎע ٤ፖُץ አዘጋጅِ 
ֳብሔףዊ ֹוንክ አቅץቦ דስጸደቅ አֳበُ፡፡ 
ብሔףዊ ֹוንክו የጸደׂשውን עፖُץ 
ወዲያውኑ ֳሕዝብ ይፋ ያደץጋָ፡፡ 

 
2/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ የאـ 

ֳከـው עፖُץ ֳሕዝብ ይፋ እንደـደנገ 
የזግዚُ አስـዳደס እንደـጠናׂשׂש ይּבጠ 
 וንክוֹ ገኘውגስ ֶይ የנፍא፤ በָף
ከንግድ אዝገብ እንዲנרዝ זግዚً 
 ፡፡ָוֹץשያׂ ከ٢ָאד

 
3/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ #7 ُנטא ክስ 

ካָـנראـ በስץשׂـ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ 
አንׂשጽ /1/ የֳאـከـው עፖُץ ֳሕዝብ 
ይፋ በـደנገ በ" ׂשናُ ውስጥ זግዚًና 
ብሔףዊ ֹוንክ ከזግዚُ አስـዳደס ጋץ 
ከـያያዙ דናْውו ግዴٍዎ٤ ነፃ 
ይֲናִ፡፡ 

 
4/ ጥያቄ ׂץשቦֹْוውና ـፈቅደው ያָـከፈִ 

የይገֹוኛָ ጥያቄዎ٤ን የֳאגከُ ገንዘብ 
ካֳ በብሔףዊ ֹוንክ ዘንድ ይׂאשጣָ፡፡ 
ֲኖו ብሔףዊ ֹוንክ የזግዚُ አስـዳደס 
ካበቃበُ ׂשን ጀצו አוስُ ዓُא ካֳፈ 
በኋֶ ከאשׂـጠው ገንዘብ ጋץ ከـያያዘ 
 ኛָ ጥያቄ ነፃ ይֲናָ፡፡וየይገֹ וናْውד

 
#7.  በזግዚُ እוץጃዎ٤ ֶይ ስֳץשׂגብ አቤًٍ 
 

 ደውרግዚُ በወז ንክוየֹ וንኛውד /1
እוץጃ ֶይ እוץጃው በـወרደ በ" ׂשናُ 
ውስጥ ֳፌዴָף ከፍـኛ ፍץድ ቤُ 
አቤًٍ ֵׂץשብ ይ٤ֶָ፡፡  

 

 

3/ If the amount available for payment for any 
class of claims listed in sub-article (1) of this 
Article is insufficient to provide payment in 
full, the amount available shall be distributed 
on a pro rata basis among the claims within 
that class.  

4/ any assets remaining after all claims have 
been paid shall be distributed among the 
shareholders in proportion to their ownership 
in the bank. 

 

46.    Conclusion of Receivership 

 
1/ Once all assets of the bank have been 

disposed of in accordance with the provisions 
of this Proclamation, the receiver shall 
prepare an account of the transactions and 
liquidations carried out under the 
receivership, and submit it to the National 
Bank for approval. The National Bank shall, 
upon its approval, make the account available 
for public review. 

2/ Where the account referred to in sub-article 
(1) of this Article is made available for public 
review, the receivership shall be considered 
concluded; and the receiver shall apply for 
the registration of the bank under liquidation 
to be cancelled.    

3/ Unless an action has been filed in accordance 
with Article 47 of this Proclamation, the 
receiver and the National Bank shall be 
relieved of any liability in connection with 
the receivership after 30 days from the date 
on which the account referred to in sub-
article (1) of this Article has been made 
available for public review.  

4/ Any funds, in respect of which claims were 
made and allowed but not collected, shall be 
deposited with the National Bank; provided, 
however, that the National Bank shall be 
relieved of any responsibility to the claimants 
after five years from the end of the 
receivership.  

 

47.    Appeal against Actions of Receiver 

1/ An appeal against the action of any receiver 
may be brought before the Federal High 
Court within 30 days from the date on which 
such action has been taken.  
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2/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ ُנטא 

አቤًٍ דቅנብ የ٤ִُג የגከִُـ 
 ናْው፤ ብ٢ ዎ٤ר
 
ሀ/ ከጠቅֶֶው דשׂـጭ ገንዘብ ּתያንስ 

!5 በِא ድךָץ ያֶْው רዎ٤፣ 
 
ֳ/ ገንዘብ አስׂדשጮ٤ን ሳይጨץו፣ 

ከጠቅֶֶው የይገֹוኛָ ጥያቄ ካֶْው 
 ךָץያֱָ ድ ِאያንስ $ በתּ ዎ٤ר
ያֶْው አበዳעዎ٤፣ ወይו 

 
ּ/ ከጠቅֶֶው የֹוንኩ የـፈאנ ካፒ 

 የያዙ ךָץድ ِאያንስ !5 በתּ ָٍ
የֹוንኩ ֳֹוአክתዮኖ٤፡፡ 

 
3/ ፍץድ ቤً የׂנשበֳُን አቤًٍ ץונאת 

ֵያይ የ٤ֳגው ጭብጥ זግዚً በዚֱ 
አዋጅ ድንጋጌዎـ ُנטא ٤ግֹסוን 
 ደשነُና በዘፈׂלግዴֳֹּ וበፍጹ וፈጽת
የֲא ףטን አֲֳאኑን ብ٢ ይֲናָ፡፡ 

 
 וን ያከናወነው በፍጹסוግֹـ ግዚًז /4

ግዴֳֹּלነُና በዘፈׂשደ ነው ብֹ ፍץድ ቤً 
 እንዲከፍָ ֵያዘው כግዚً ካז ወስንת
ይ٤ֶָ፣ ֲኖו ֳአቤًٍው וክንያُ 
የֲነው የזግዚً ድץጊُ የֳגወጥ 
አይֲንו፡፡ 

 
 ግዴ וን ያከናወነው በፍጹסוግֹـ ግዚًז /5

 ድץብֹ ፍ וደ አይደֳשነُና በዘፈׂלֳֹּ
ቤً ከወרነ זግዚً ክשን ֳאከֶከָ ያወ 
ጣْውን ወጪዎ٤ አቤًٍ አቅתּףዎ٠ 
እንዲከፍִ ያዛָ፡፡ 

 
#8. ስֳַֹ٤ ሕጎـ ٤ፈጻגነُ 
 

የንግድ ሕግና አግֹוብ ያֶْው ַֹ٤ ሕጎ٤ 
ድንጋጌዎ٤ የዚֱን ክፍָ ድንጋጌዎ٤ እስካָ 
 ንክוና የֹץዳደـግዚُ አስזስ በנኑ ድנቃـ
 ይֲናִ፡፡ גፈጻـ ስ ֶይנፍא

 
ክፍָ ዘጠኝ 

ָዩ ָዩ ድንጋጌዎ٤ 
 
 

#9.  ዕዳ אክፈָ በדይ٢ָበُ ወרን ֶይ ስֳደרנ 
 ንክוֹ
 ንרይ٢ָበُ ወדክፈָ በא ዕዳ וናْውד
ֶይ የደוֹ רנንክ דשׂـጭ ገንዘብ ראብרብ 
አይו٤ָ፡፡ 

 
 

 
2/ An appeal under sub-article (1) of this Article 

may only be brought by: 

 

a) persons representing at least 25 percent 
of the aggregate amounts of deposits;  

 

b) creditors comprising at least 50 percent 
in value of the aggregate of the claims of 
creditors other than depositors; 

 

c)  shareholders representing at least 25 
percent in value of the aggregate of the 
subscribed share capital of the bank.   

 
3/ The sole issue to be adjudicated by the court 

in any such appeal shall be whether the 
receiver acted in an arbitrary and capricious 
manner in discharging his functions 
according to the provisions of this Proclam- 
ation. 

4/ The court may require the receiver to pay 
compensation if it determines that he has 
acted in an arbitrary and capricious manner; 
provided, however, that the action being 
challenged may not be reversed.  

 

5/ If the court determines that the receiver has 
not acted in an arbitrary and capricious 
manner, it shall order the persons who have 
brought the action to pay the costs incurred 
by the receiver in defending the action. 

 

48.    Applicability of other Laws 

The provisions of the Commercial Code and other 
relevant laws shall be applicable with respect to 
receivership and liquidation of banks in so far as 
they are not inconsistent with the provisions of 
this Part.  

PART NINE 

MISCELLANEOUS PROVISIONS  

 
49.    Insolvent Bank  

Any bank may not accept deposits while it is 
insolvent. 
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$.   የֹוንክ ֲָֹוኑ ףםዎ٤ ስֳُףדטא 
 

 סדטֵ ይֶ ዎ٤ףם ኑֲָוֹ ንክוየֹ ንኮ٤וֹ
የ٤ִגበُ ሁኔٍ በብሔףዊ ֹוንክ በגወጣ 
 ናָ፡፡רያ ይወעאא

 
$1.  ስֳּׁשጥጥץ አገָግֹُ ክፍያ  

 
ብሔףዊ ֹוንክ ּׁשጥጥץ የגያካሂድֹْוው 
 ካְድ የወጣውን ወጪדֳ ንסጥጥשּׁ ንኮ٤וֹ
እንዲ₪ፍኑ ֳዚֱ ጉዳይ ָוֹת በגያወጣው 
 ያዝ ይ٤ֶָ፡፡ֵ ُנטא ያעאא

 
$2. የይገֹוኛָ ጥያቄ ስֶָׂנשበֹْוው ـከፋይ  
   ሂሳቦ٤ 

 
 ኛָ ጥያቄוየይገֹ ٍُאከٍٍይ ዓـ 05ֳ /1

ያָׂנשበበُን፣ በዋና ገንዘּש ֶይ የאጨ 
 ነስ እንቅስቃሴ ያָٍየשׂאየ וወይ ץא
በُን፣ የֹוንክ ደብץـ ወይו ֶַ የጽሑፍ 
 የደብዳቤ ָው וበበُን ወይנשጃ ያָׂנא
ውጥ ያָـደנገበُን ـከፋይ ሂכብ የያዘ 
 ብ ውስጥכንክ በዚሁ ሂוֹ וንኛውד
ያֳውን ገንዘብ ֳብሔףዊ ֹוንክ דስֳֶـፍ 
አֳበُ፡፡ 

 
2/ ብሔףዊ ֹוንክ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ 

 ውንוገֹגፍֳُ የֳֶـֵ ُנטא /1/
ዝቅـኛ የገንዘብ אጠንና ֹוንኮ٤ የዚֱ ዓይ 
ነًን ገንዘብ תያስֶָـፉ ֵከִـ የגገ 
 ያעאא ያወጣውגዓُ በץם ውንْוֹ
ይወስናָ፡፡ 

 
 שኛָ ጥያቄ ያָׂוንክ የይገֹוֹ וናْውד /3

 ጽ ንዑስשከፋይ ሂሳብ በዚֱ አንׂـ በበُንנ
አንׂשጽ /1/ ُנטא ֳብሔףዊ ֹוንክ 
ካስֳֶـፈበُ ׂשን ጀצו በዕዳው ከאጠየቅ 
 ነፃ ይֲናָ፡፡ ִבበ ִב

 
 በנשብُ ጥያቄ ከአׂאֳוֹ ሕጋዊ וንኛውד /4

ብሔףዊ ֹוንክ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ 
 ውን ገንዘብִב ፈውንֳֶـየ ُנטא /1/
 וክፈָ አֳበُ፣ ֲኖא ብًאֳוֳֹ
በእንደዚֱ ዓይነُ የይገֹוኛָ ጥያቄዎ٤ ֶይ 
ብሔףዊ ֹוንክ ወֳድ አይከፍָו፡፡ 

 
5/ ብሔףዊ ֹוንክ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ 

 אֳוֹ ፉُንና በሕጋዊֳֶـየ ُנטא /1/
ብِ٠ ጥያቄ ያָׂנשበֹْוውን ሂכቦ٤ አጠ 
ቃׂוש በעאאያ ይወስናָ፡፡ 

 
 
 
 

 
50.    Engagement in Non-Banking Undertakings 

The conditions under which banks may engage in 
any non-banking undertakings shall be 
determined by directive to be issued by the 
National Bank.  

 
51.   Inspection Fee 

The National Bank may, in accordance with its 
directive to be issued for this purpose, require 
banks under its inspection to cover the costs of 
the inspection.    

 

52.    Unclaimed Liabilities 

 

1/ A bank holding any account of liabilities 
which have not been claimed, the principal 
balance of which has not increased or 
decreased, for which pass-book or other 
records have not been presented or any 
correspondence has not been made, for 15 
consecutive years shall transfer the fund in 
such account to the National Bank. 

 

2/ The National Bank shall determine by 
directive, the minimum amount of fund to be 
transferred to it in accordance with sub-
article (1) of this Article and the procedures 
to be followed by banks in transferring such 
funds. 

 
 

3/ Any bank shall, upon the date of transferring 
unclaimed liabilities to the National Bank in 
accordance with sub-article (1) of this 
Article, be fully relieved of such liabilities. 

 

4/ If claimed by any rightful person, the 
National Bank shall pay to such person full 
amount of the claim transferred to it under 
sub-article (1) of this Article; provided, 
however, that it shall pay no interest on such 
claims.  

5/ The National Bank shall determine by 
directive the use of funds transferred to it 
under sub-article (1) of this Article and not 
claimed by the rightful persons.    
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$3.  የደንበኞ٤ን דንነُ ስֳדወቅ 
 
 ንነُ በُጋُד የደንበኞ٢ْውን ንኮ٤וֹ       

 የሂ עጣףውንና አጠْוֹשያውּׁגከֳٍُው የـ
 וጉֹץያደגየ ُץፖע ብ እንቅስቃሴዎ٤ንכ
ْውን אስፈ٤ِץ ብሔףዊ ֹוንክ በעאאያ 
ֵወስን ይ٤ֶָ፡፡ 

 
$4.  የֹוንኮ٤ና የאድን ኩֹוንያዎ٤ ግንኙነُ 
 
      1/ ብድא ץስጠُን፣ דשׂـጭ ገንዘብ שׂא 

በָንና የֹוንክና የאድን አገָግֹِ٤ን 
ጨצו በֹוንኮ٤ና በאድን ኩֹוንያዎ٤ 
 ግንኙነِ٤ ףםጉ የנደגካከָ የא
በדናْውנ וገድ ከֶַ דንኛውר וው 
ጋץ ከגደנጉُ የףם ግንኙነِ٤ ጋץ 
 ግנደא ሳሳይ በֲኑ ሁኔٍዎ٤אـ
አֳֹْוው፡፡ 

 
2/ ብሔףዊ ֹוንክ በֹוንኮ٤ና በאድን ኩֹוን 

ያዎא ٤ካከָ የגኖנውን የףם ግንኙ 
ነُ የֳאגከً עאאያዎ٤ን በየጊዜው 
ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 ግנድדስֳ בـጃዎ٤ን እንዲٍנא  .$5
 

ብሔףዊ ֹוንክ በዚֱ አዋጅ ُנטא የׂנשበን 
ወይו የרـበרበን דናْውንנא וጃ ወይו 
ስٍُስٌካዊ አּዞ٤ በከፊָו ֲነ በִב 
አግֹוብ ነው ብֹ በአאነበُ አׂנףשብና ጊዜ 
አሳُז ֵያወጣ ይ٤ֶָ፣ ֲኖו የጉዳዩ ይፋ 
 ץጠናከדֳ ነُדዓًን ጤናץם ንክוን የֲֹא
 ፣ץשׂـያስፈָግ ካֲָነ በስגየ ָוֹת
የדናْውንוֹ וንክ ወይו ደንበኛ ዝץዝץ 
 ይፋ ስٍُስٌካዊ አּዞ٤ וጃ ወይנא
ֵያደץግ አይו٤ָ፡፡ 

 
$6. የብሔףዊ ֹוንክ ٪ֶፊዎ٤ና ـጠעዎ٤ ከግָ 

 ጠበቃْውאነُ ስֳשጠያּׂـ
 

ይֱን አዋጅ ֳדስፈጸָוֹת ו የብሔףዊ ֹוንክ 
٪ֶፊዎ٤ና ـጠעዎ٤ በቅን ָቦና 
 ጊُ በግָ በዕዳץድ וናْውד ُבፈጽגֳ
ֵጠየּׁש፣ ֵከשר ወይד וናْውו ֶַ ጥያቄ 
 ፡፡וው አይ٤ָْוብֹץשֵׂ

 
$7.  የብድנא ץጃ ָውውጥ ץםዓُ 
 
      ብሔףዊ ֹוንክ በֹוንኮא ٤ካከָ የגደנግ የብ 

ድנא ץጃ ָውውጥ ץםዓُ ስֳגደףጅበُ 
ሁኔٍ፣ ስֳአסףטና የወጪ אጋעאא ُףያ 
ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 

 
53.    Know-Your-Customer Standards 

The National Bank may issue directive 
prescribing standards on banks' due diligence in 
knowing their customers and reporting of 
suspicious transactions. 

 

 
54. Relation between Banks and Insurance 

Companies 

1/ Transactions, including the provision of loans 
and advances, the acceptance of deposits and 
the provision of banking and insurance 
services, between banks and insurance 
companies shall be undertaken on the same 
terms and conditions as provided to any other 
person.  

 

2/ The National Bank may issue, from time to 
time, directives that govern relationships 
between banks and insurance companies.  

 

55.    Publication of Information 

 

The National Bank may publish, in whole or in 
part, in such form and at such time as it may 
consider fit, any information or data furnished or 
collected under this Proclamation; provided, 
however, that no information or data may be 
published that might disclose the particular affairs 
of a bank or of a customer of a bank, unless such 
publication is in the interest of strengthening the 
financial soundness of the banking system. 

 

56.   Protection of Officers and Agents of the  
National Bank from Personal Liability 

Any officer or agent of the National Bank may 
not be subject to any personal liability, action or 
any other claim for their bona fide acts done for 
the purpose of carrying out this Proclamation into 
effect. 

 

57. Credit-Information-Sharing System 

The National Bank may issue directives for 
the establishment, operation and cost 
apportionment of credit-information-sharing 
system among banks.  
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$8.  ቅጣُ 

 
1/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 3/1/ የـደነገገውን 

የֳֶـፈ דንኛውר וው የጥፋُ ድץጊً 
 ךְ! ץን በብשׂ ጠֳበُ ֳእያንዳንዱשֳׂ
 ስץደגበ ُאጫ እና ከ0 እስከ 05 ዓשׂא
ጽኑ እُףם ይׂשጣָ፡፡ 

 
2/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 3/4/ የـዘנዘُסን 

 ንክוֹ ዊףብ በብሔץשእንዲያׂ ነዶ٤ר
 ኛ የֲነـתּוእ וበ ወይנשያֶׂ בጠይּـ
 ךְ( ץእስከ ብ ךְ$ ץው ከብר וንኛውד
በגደץስ שׂאጫ እና ከ7 እስከ 0 ዓُא 
በגደץስ ጽኑ እُףם ይׂשጣָ፡፡ 

 
3/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ ወይ2/ ו/ 

የֳאـከـው ጥፋُ የـፈጸאው በሕግ 
የרውነُ אብُ በרـጠው ድץጅُ ከֲነ 
የእُףם ቅጣً ـፈጻג የֲגነው 
ድץጅًን በ٪ֶፊነُ በףאגው רው ֶይ 
ይֲናָ፡፡ 

 
4/ የዚֱን አዋጅ አንׂשጽ 05 ንዑስ አንׂשጽ /1/ 

ወይ2/ ו/ ወይו አንׂשጽ 06 ድንጋጌዎ٤ን 
የֳֶـፈ דንኛውר וው ከብךְ$ ץ እስከ 
ብךְ( ץ በגደץስ שׂאጫ እና ከ0 እስከ 05 
ዓُא በגደץስ ጽኑ እُףם ይׂשጣָ፡፡ 

 
5/ የዚֱን አዋጅ አንׂשጽ !8/5/ ድንጋጌዎ٤ 

የֳֶـፈ דናْውו የֹוንክ ዳይפክץـ 
ከብךְ$ ץ እስከ ብץ )ሺ በגደץስ שׂאጫ 
እና ከ7 እስከ 0 ዓُא በגደץስ ጽኑ 
እُףם ይׂשጣָ፡፡ 

 
 וወይ ץـክפንክ ዳይוየֹ וንኛውד /6

 ኛ፣ـףט
 

ሀ/ דንኛውו ኦዲץـ በዚֱ አዋጅ 
ድንጋጌዎُנטא ٤ የـጣִበُን 
ግዴٍዎא ٤ፈጸו እንዳይ٤ָ ወይו 
በብሔףዊ ֹוንክ ָםጣን የרـጠው 
 ውንתገּـ ንኩ ֶይוበֹ עጣጣבּـ
 እንዳያካሂድ እንቅፋُ ከֲነ፣ ץጥጥשּׁ
ወይו 

 
 וወይ ُרብ የּרדበ ֳָٍדֳ /ֳ

አሳሳא ٤ግֳጫ የרጠ ወይו በֹוንኩ 
 וወይ ُץፖע ብ፣כዝገብ፣ ሂא
 ዘገበ እንደֲነאግֳጫ ውስጥ የא
ወይאא וዝገብ የነበנበُን אግֳጫ 
ወይנא וጃ ሳይאዘግብ የׂנש 
እንደֲነ፣ 

 
 

 
58    Penalties 

1/ Any person who contravenes the provisions 
of Article 3(1) of this Proclamation shall be 
punished with a fine of Birr20,000 in respect 
of each day on which the contravention 
continues and with a rigorous imprisonment 
from 10 to 15 years. 

2/ Any person who, having been called upon by 
the National Bank under Article 3(4) of this 
Proclamation, fails or refuses to submit the 
documents described therein shall be 
punished with a fine from Birr50,000 to 
Birr100,000 and with a rigorous 
imprisonment from 7 to 10 years. 

3/ Where the offence under sub-article (1) or (2) 
of this Article is committed by a legal entity, 
the penalty of imprisonment shall be imposed 
on the person in charge of the management of 
the entity.   

 

4/ Any person who contravenes the provisions 
of sub-article (1) or (2) of Article 15 or 
Article 16 of this Proclamation shall be 
punished with a fine from Birr50,000 to 
Birr100,000 and with a rigorous 
imprisonment from 10 to 15 years. 

5/ Any director of a bank who contravenes the 
provisions of Article 28(5) of this 
Proclamation shall be punished with a fine 
from Birr50,000 to Birr100,000 and with a 
rigorous imprisonment from 7 to 10 years.  

 
6/ Any director or employee of a bank who: 

 

a) obstructs the proper performance by 
an auditor of his duties in accordance 
with the provisions of this 
Proclamation or inspection of a bank 
by an inspector duly authorized by the 
National Bank; or 

 

b) with intent to deceive, makes any false 
or misleading statement or entry or 
omits any statement or entry that 
should be made in any book, account, 
report or statement of a bank;  
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 ንרይ٢ָበُ ወדክፈָ በא ንኩ ዕዳוֹ /ּ

ֶይ ֲאኑን እያወׂש ወይד וወቅ 
 በֳשׂـጭ ገንዘብ የדשׂـ ውוገֹת
ወይר ֶַ וው እንዲׂשበָ ያዘዘ 
ወይו የፈׂשደ እንደֲነ፣ 

ከብךְ$ ץ እስከ ብץ )ሺ በגደץስ שׂאጫ 
እና ከ0 እስከ 05 ዓُא በגደץስ ፅኑ 
እُףם ይׂשጣָ፡፡ 

 
 ٤ַֹ ው የዚֱን አዋጅר וንኛውד /7

ድንጋጌዎ٤ ወይו ይֱን አዋጅ ֳדስፈጸו 
የወጡ ደንቦ٤ን ወይעאא וያዎ٤ን 
የֳֶـፈ ወይו አፈጻጸْדውን ያרናከֳ 
እንደֲነ እስከ ብך0ְ ץ በגደץስ שׂאጫና 
እስከ מስُ ዓُא በגደץስ እስُף 
ይׂשጣָ፡፡ 

 
$9.  ደንብና עאאያ የדውጣُ ָםጣን 
 

1/ የגኒስُו ٤צክץ ቤُ ይֱን አዋጅ 
 ያስፈָጉ ደንቦ٤ን ֵያወጣגየ וስፈጸדֳ
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
2/ ብሔףዊ ֹוንክ ይֱን አዋጅና በዚֱ አንׂשጽ 

ንዑስ አንׂשጽ /1/ ُנטא የወጡ ደንቦ٤ን 
 ያዎ٤ንעאא ያስፈָጉגየ וስፈጸדֳ
 ውጣُ ይ٤ֶָ፡፡דֳ

 
%.  የסךָـና ـፈጻגነُ ስֳדይኖْףው ሕጎ٤ 
 

1/ የֹוንክ ףם ስֳאፍׂשድና ስֳבּאጣጠץ 
የወጣው አዋጅ ּׁשጥץ W4/09)'6 በዚֱ 
አዋጅ ָקלֹּـ፡፡ 

 
2/ ከዚֱ አዋጅ ጋץ የגቃנን דናْውו 

ሕግ፣ ደንብ፣ עאאያ ወይו የአץףט 
 ይֶ ደነገጉ ጉዳዮ٤ـድ በዚֱ አዋጅ በוָ
 ፡፡וአይֲን גፈጻـ

 
3/ የዚֱ አንׂשጽ  ንዑስ አንׂשጽ /2/ ድንጋጌ 

እንደـጠበׂש ֲኖ፣ በንግድ ሕግ፣ 
በאንግُם የָُד ድץጅُ አዋጅ ወይו 
በַֹ٤ ሕጎُנטא ٤ ֵፈጸב 
ከגገֹْוው ግዴٍዎ٤ ይֱ አዋጅ ֹוንኮ٤ን 
ነፃ አያደץጋْውו፡፡ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
c) knows or ought to know the 

insolvency of the bank and receives or 
authorizes or permits the acceptance of 
a deposit 

shall be punished with a fine from Birr50,000 
to Birr100,000 and with a rigorous 
imprisonment from 10 to 15 years.  

 

7/ Any person who contravenes or 
obstructs the provisions of this 
Proclamation or regulations or 
directives issued to implement this 
Proclamation shall be punished with 
a fine up to Birr10,000 and with an 
imprisonment up to three years. 

59.    Power to Issue Regulation and Directive 

 

1/ The Council of Ministers may issue 
regulations necessary for the implementation 
of this Proclamation.  

2/ The National Bank may issue directives 
necessary for the implementation of this 
Proclamation and regulations issued pursuant 
to sub-article (1) of this Article.  

 
60.    Repealed and Inapplicable Laws 

 
1/ The Licensing and Supervision of Banking 

Business Proclamation No. 84/1994 is hereby 
repealed. 

2/ No law, regulation, directive or practice may, 
in so far as it is inconsistent with the 
provisions of this Proclamation, be applicable 
with respect to maters provided for by this 
Proclamation. 

3/ Without prejudice to the provisions of sub-
article (2) of this Article, nothing in this 
Proclamation shall be construed so as to 
relieve a bank from compliance with the 
provisions of the Commercial Code, the 
Public Enterprises Proclamation or other 
relevant laws.  
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%1.  አዋጁ የגፀናበُ ጊዜ 
  

ይይֱֱ  አአዋዋጅጅ  በበፌፌዴዴָָףף  ነነጋጋُُעע  ጋጋዜዜጣጣ  ٍٍُُזז  
ከከወወጣጣበበُُ  ׂשׂשንን  ጀጀצצוו  የየፀፀናና  ይይֲֲናናָָ፡፡፡፡  
                          
አአዲዲስስ  አአበበֹוֹו  ነነּּሴሴ  0099  ׂשׂשንን    22ְךְך  ዓዓ..וו  

 
GR¥ wLdgþ×RgþS 

 
yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE 

¶pBlþK PÊzþÄNT 
 

 

 
61.   Effective Date 
 
         This Proclamation shall enter into force up on the 

date of publication in the Federal Negarit Gazeta. 
 

     Done at Addis Ababa, this 25th day of August, 2008 
 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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